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26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme Ze jste si zakoupili nas produkt, véfime Ze s nim budete spokojeni.

Popis p!

Typ

baterie: Li-Polymer

Kapacita: 26 800mAh

Vstup 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Vstup 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Vystup 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Vystup 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Vystup 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A (72W max),
Vystup 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Vystup 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Bezdratové nabijeni: 5W/7.5W/10W

Rozméry produktu: 155x111x25mm

Vaha: 5579

Material: plast

Obsah baleni

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C na USB-C kabel

1xDC na 5.5mm DC kabel

1x 2 USB-A na auto kabel

1x ndvod k pouziti

LED digitalni display

N

Digitalni display zobrazuje procenta nabitf power banky od 1% do 100%
Pfi vybiti power banky zUstava display svitit.

Pri dobijeni power banky display blika.

Pokud display ukazuje 100, je power banka nabita.

Pokud display zobrazuje Lo, je power banka vybita.

LED indikace pfi bezdratovém nabijeni:

1.
2.

Indikator sviti modre a automaticky se vypina po 30 sekundach, pokud nenabiji zadné zafizeni
Indikator sviti cervené v pfipadé bezdratového nabijeni vaseho zafizeni

Navod k pouziti

Nabijeni externi baterie:

1
2.
3.

Pripojte 5.5mm DC plug do adaptéru a druhou stranu zapojte do DC portu na produktu
Power banku miizete dobit také pomoci auto-nabijecky.
Pripojte USB-C kabel do USB-C 60W vstupu a druhy konec kabelu zapojte do adaptéru.

Power banka funguje k dobijeni vétsiny USB pfistroju.

1.
2.
3.

4.

Zapojte USB kabel do power banky.

Druhy konec kabelu zapojte do svého zafizeni.

Pokud je zafizeni zapojené spravné, stisknéte zapinaci tlacitko power banky a ta zacne vade zarizeni automaticky
nabijet.

Po dokonceni nabijeni, jednoduse odpojte své zafizeni od power banky.

Nabijeni pomoci DC portu:

1
2.

3.

4.

5.

Tento 5,5 mm DC port je vhodny pro nabijeni notebooku, ktery ma DC port.

Pfi cestovani v terénu mize také napéajet reproduktory, svétla a éterova zafizeni pomoci stejnosmérného
napajeciho portu.

Pokud autobaterie nenastartuje motor z divodu vybiti, Ize k zapalovaci cigaret pfipojit doplitkovou nabije¢ku do
auta, kterd doplni vykon autobaterie s maximalnim vystupnim vykonem 72W.

Tento vyrobek nemuize nastartovat motor piimo. Mize napéjet pouze 12V baterii, aby zajistil dostatek energie pro
nastartovani motoru.

Doba potrebna k nabiti baterie vozidla pro nastartovani motoru zavisi na skutecné situaci zdvihového objemu
vozidla a baterie, obvykla doba trvani je vice nez 35 minut. Auto by mélo byt schopné podporovat zpétné
nabijeni zapalovace cigaret.

Bezdratové nabijeni:

Vlozte smartphone se standardem Qi do oblasti bezdratového nabijeni v horni ¢asti power banky a zapnéte vypinac,
abyste mohli smartphone rychle nabit. Maximalni vykon je TOW.

Zapinaci/prepinaci tlagitko:

1.

Dlouhym stisknutim tlacitka po dobu 2 sekund spustite vystupni napéti stejnosmérného portu; kontrolka 12V
zacne blikat, stisknutim tlacitka |ze postupné menit vystupni naptéti 12V - 16V - 19V - 24V.

2. Stisknutim tlacitka pétkrat za sebou zapnete rezim nabijeni baterie automobilu. lkona 12V bude trvale svitit.
V tuto chvili je vystup stejnosmérného portu 13,6V, maximalné 72 W. Béhem procesu nabijeni stisknutim tlacitka
pétkrat vypnete vystup stejnosmérného portu.

Bezpet i pokyny

Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce, predejdete tak moznému poskozeni

pfistroje ¢i pripadnym skodam. VWrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody zptsobené v disledku nespravného
uzivani tohoto zafizeni.

1.

Vyl

Dbeijte, aby nedoslo k padu, imysinému ¢i nedmysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti, ¢i jiné deformaci
baterie, kterd by mohla mit za nasledek narusenf jeji funkénosti.

Baterii nerozebirejte ani zadnym jinym zplsobem nenarusujte.

Nevystavujte tento vyrobek vihkosti, ani ho neponofujte do kapalin. Pouze uchovavani baterie v suchu méze
zarucit jeji spravnou funkénost. Baterii skladujte a pouzivejte pfi teplotach mezi 0°C-45°C.

K bezdratové nabijeci plose nepfiblizujte zadna magneticka a kovova zafizeni jako napfiklad defibrilatory ¢i
kreditni karty.

. Zvy$enou pozornost vénujte dostate¢né vzdalenosti od zdrojl tepla, pfi vystaveni teplotam vyssim nez 60°C

muze dojit k jejimu poskozeni.

Dobijejte externi baterii minimaIné kazdé tfi mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

Baterie se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénujte prosim zvysenou pozornost piipadnému extrémnimu
zahfivani baterie, které mize indikovat problem s nabijecim obvodem elektronického zafizent. V takovém
pfipadé baterii neprodlené odpojte od zafizeni a obratte se na kvalifikovaného technika.

Po Uplném nabiti odpojte zafizeni od zdroje energie, zarucite tak delsi Zivotnost baterie.

Pfi nabijeni vice jak jednoho zafizeni sou¢asné mize dojit ke snizeni nabijeciho vykonu power banky.

. Uchovavejte baterii mimo dosah déti.
. Varovani pred pouzitim vyrobku se presvédcte ze se vase zafizeni shoduje s napétim, v opac¢ném piipadé mize

dojit k poskozeni vaseho zafizeni

PP .

P!

Tato externi baterie je uréena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred prvnim
pouzitim baterie a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Viyrobce nenese zadnou odpovédnost za
pfipadnou skodu na mobilnim zafizeni zpUsobenou nespravnym pouzitim tohoto produktu.

povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych pravnich predpisd.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi byt
—

C

Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu chréanite Zivotni
prostfedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu zabyvajici se likvidaci komunalniho
odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

€ Tento produkt splnuje veskeré zékladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt, verime Ze s nim budete spokojni.

Popis p!
Typ batérie: Li-Polymér

Kapacita: 26 800mAh

Vstup 1(USB-C): 5V/3 A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,20V/3 A

Vstup 2 (DC): 12V -24V/3,5 A

Vystup 1(USB-C): 5V/3 A, 9V/3A,12V/3A,15V/3 A, 20V/3 A (60 W max.)
Vystup 2 (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A (27 W max.)

Vystup 3 (DC): 12 V/3 A, 16 V/3 A, 19V/3 A, 24 V/3 A(72 W max.),

Vystup 4 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A (18 W max.),

Vystup 5 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2A,12V/1,5A (18 W max.),

Bezdrétové nabijanie: 5 W/7,5 W/10 W

Rozmery produktu: 155 X 111 X 25 mm

Hmotnost: 557 g

Material: plast

Obsah baleni

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C na USB-C kabel

1x DC na 5,5 mm DC kébel

1x 2 USB-A na auto kabel

1X navod na pouzitie

LED digitalny displej

Digitalny displej zobrazuje percenta nabitia power banky od 1% do 100 %.

Pri vybiti power banky zostava displej svietit.

Pri dobijani power banky displej blika.

Pokial displej ukazuje 100, je power banka nabita.

. Pokial' displej zobrazuje Lo, je power banka vybita.

LED indikacia pri bezdrétovom nabijani:

1. Indikator svieti modro a automaticky sa vypina po 30 sekundach, pokial nenabija Ziadne zariadenie.
2. Indikator svieti cerveno v pripade bezdrotového nabijania vasho zariadenia.

N

Navod na pouzitie

Nabijanie externej batérie:

1. Pripojte 5,5 mm DC plug do adaptéra a druht stranu zapojte do DC portu na produkte.

2. Power banku mézete dobit tiez pomocou auto-nabijacky.

3. Pripojte USB-C kabel do USB-C 60 W vstupu a druhy koniec kabla zapojte do adaptéra.

Power banka funguje na dobijanie vaésiny USB pristrojov.

1. Zapojte USB kabel do power banky.

2. Druhy koniec kabla zapojte do svojho zariadenia.

3. Pokial je zariadenie zapojené spravne, stlacte zapinacie tlacidlo power banky a t4 zacne vase zariadenie
automaticky nabijat.

4. Po dokoncenf nabfjania jednoducho odpojte svoje zariadenie od power banky.

Nabijanie pomocou DC portu:

1. Tento 5,5 mm DC port je vhodny na nabijanie notebooku, ktory ma DC port.

2. Pricestovanivteréne moze tiez napdjat reproduktory, svetla a éterové zariadenia pomocou jednosmerného
napajacieho portu.

3. Pokial'autobatéria nenastartuje motor z dévodu vybitia, je mozné k zapalovacu cigariet pripojit doplnkovi
nabijacku do auta, ktora doplni vykon autobatérie s maximalnym vystupnym vykonom 72 W.

4. Tento vyrobok neméze nastartovat motor priamo. Méze napdjat iba 12 V batériu, aby zaistil dostatok energie na
nastartovanie motora.

5. Cas potrebny na nabitie batérie vozidla na nadtartovanie motora zavisi od skutocnej situacie, zdvihového objemu
vozidla a batérie, obvykly ¢as trvania je viac ako 35 minit. Auto by malo byt schopné podporovat spatné
nabijanie zapalovaca cigariet.

Bezdrétové nabijanie:

Vlozte smartfon so standardom Qi do oblasti bezdrétového nabijania v hornej ¢asti power banky a zapnite vypinac,

aby ste mohli smartfon rychlo nabit. Maximalny vykon je 10 W.

Zapinacie/prepinacie tlagidlo:

1. Dlhym stlacenim tlacidla na 2 sekundy spustite vystupné napatie jednosmerného portu; kontrolka 12 V zacne
blikat, stlacenim tlacidla je mozné postupne menit vystupné napatie 12V-16V-19V-24V.

2. Stlacenim tlacidla patkrat za sebou zapnete rezim nabijania batérie automobilu. Ikona 12 V bude trvalo svietit.

V tejto chvili je vystup jednosmerného portu 13,6 V, maximalne 72 W. Pocas procesu nabijania stlacenim tlacidla
patkrat vypnete vystup jednosmerného portu.

R = 2 ol
P PoKyny

Pozorne si prestuduijte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie, predidete tak moznému
poskodeniu pristroja ¢i pripadnym skodam. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené v dosledku
nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Dbajte nato, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i nelimyselnému rozbitiu, prehnutiu, pretlaceniu, ¢iinej
deformécii batérie, ktord by mohla mat za nasledok narusenie jej funkénosti.

2. Batériu nerozoberajte ani ziadnym inym spésobom nenarusujte.

3. Nevystavujte tento vyrobok vihkosti, ani ho neponarajte do kvapalin. Iba uchovavanie batérie v suchu méze
zarucit jej spravnu funkénost. Batériu skladujte a pouzivajte pri teplotdch medzi 0 °C - 45 °C.

4. Kbezdrétovej nabijacej ploche nepriblizujte Ziadne magnetické a kovové zariadenia ako napriklad defibrilatory ¢i
kreditné karty.

5. ZvySenu pozornost venujte dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, pri vystaveni teplotdm vyssim ako 60 °C
moze dojst k jej poskodeniu.

6. Dobijajte externu batériu minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

7. Batéria sa pri nabijani aj pouzivani méze zahrievat. Venujte, prosim, zvysent pozornost pripadnému extrémnemu
zahrievaniu batérie, ktoré méze indikovat problém s nabijacim obvodom elektronického zariadenia. V takom
pripade batériu neodkladne odpojte od zariadenia a obratte sa na kvalifikovaného technika.

8. Po lplnom nabiti odpojte zariadenie od zdroja energie, zarucite tak dlhsiu Zivotnost batérie.

9. Prinabijani viac ako jedného zariadenia sti¢asne méze ddjst k znizeniu nabijacieho vykonu power banky.

10. Uchovavaijte batériu mimo dosahu deti.

11. Varovanie - pred pouzitim vyrobku sa presvedcte, Ze sa vase zariadenie zhoduje s napatim, v opa¢nom pripade
moze dojst k poskodeniu vasho zariadenia.

Vylougeni odpovéd
Tato externi baterie je uréena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred prvnim
pouzitim baterie a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Viyrobce nenese zadnou odpovédnost za
pfipadnou skodu na mobilnim zafizeni zpUsobenou nespravnym pouzitim tohoto produktu.

povazovat za bezny komunalny odpad a musi sa likvidovat podla miestne platnych pravnych predpisov.
Odovzdajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto produktu chranite
Zivotné prostredie. Pre viac informacii sa obratte na miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou
komundlneho odpadu, najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

E Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentécii oznacuje, ze dany produkt sa nesmie
—

c € Tento produkt sp\/ﬁa véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa nan vztahuju.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjik, hogy termékiink megvasarlasa mellett dontétt, hisszik, hogy hosszu tavon elégedett lesz vele.

Ter

Akku tipusa: Li-Polimer

Kapacitas: 26 800mAh

1. bemenet (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
2. bemenet (DC): 12V-24V/3.5A

1. kimenet (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
2. kimenet (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

3. kimenet (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W max),
4. kimenet (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),

5. kimenet (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Vezeték nélkiili toltés: 5W/7.5W/10W

Atermék méretei: 155x111x25mm

Suly: 5579

Anyaga: mUanyag

A csomagolas tartalma

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C / USB-C kabel

1xDC / 5.5mm DC kabel

1x 2 USB-A / auto kabel

1db Hasznalati Gtmutatod

LED digitalis kijelzé

A digitdlis kijelz6é a powerbank toltottségi szintjét 1%-t61 100%-ig mutatja
. A powerbank lemertilése esetén a kijelzé tovabb vilagit.

. A powerbank toltése soran a kijelzé villog.

Ha a kijelz6n 100 lathato, a powerbank feltoltott allapotd.

Ha a kijelzén Lo 1athatd, a powerbank lemertlt dllapotu.

N

LED jelzés vezeték nélkiili toltés esetén:

1. Hasemmilyen készléket nem tolt, a jelz6fénye kéken vilagit és 30 masodperc utan automatikusan kikapcsol.
2. Haa késziléke vezeték nélkil tolt, a jelzéfény piros szind.

A powerbank toltése:

1. Csatlakoztassa az 5,5 mm-es DC csatlakozojat az adapterhez, a masik végét pedig a termék DC-csatlakozd
bemenetéhez

2. A powerbankot autds toltd segitségével is feltdltheti.

3. Csatlakoztassa az USB-C kabelt az USB-C 60W bemenethez, és dugja a kabel masik végét az adapterbe.

A powerbank a legtobb USB-eszkéz toltésére alkalmas.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a powerbankhoz.

2. Csatlakoztassa a kdbel masik végét a készllékéhez.

3. Haakészilék megfeleléen van csatlakoztatva, nyomja meg a powerbank oldalan taldlhaté gombot, és az
automatikusan tolteni kezdi a csatlakoztatott eszkdzt.

4. Miutén a toltés befejez6dott, egyszerlien hiizza ki az eszkdzt a powerbankbdl.

Toltés DC port segitségével:

1. Ezaz 5,5 mm-es DC port DC-porttal rendelkezé laptopok toltésére alkalmas.

2. Utazas kozben a DC tapellatason keresztil hangszordkat, lampakat taplalhat.

3. Haazautd akkumulatora lemeriilés miatt nem képes beinditani a motort, a szivargyujtohoz tovabbi autos toltét
lehet csatlakoztathatd, amely maximalisan 72 W kimeneti teljesitménnyel egésziti ki az akkumulator teljesitményét.

4. Atermék nem tudja kdzvetlendl beinditani a motort. Kizérélag a motor beinditasahoz elegendé energiat
biztositd 12 V-os akkumulator taplalasara alkalmas.

5. Az akkumulator jarmUinditdsahoz sziikséges toltottségi szintre valo feltdltéséhez szlkséges idStartam a jarmu
hengertirtartalmanak és az akku kapacitdsanak a fliggvénye, a standard idétartam tébb mint 35 perc. Az auténak
képesnek kell lennie Ujratdlteni a szivargydjtot.

Vezeték nélkili toltés:

Helyezze be a Qi szabvéanyt okostelefont a powerbank felsé részében taldlhato vezeték nélkili toltés részbe, majd

kapcsolja be a halozati kapcsolét az okostelefon gyors feltdltéséhez. A maximalis teljesitmény 10 W.

Bekapcsolé/Atkapcsold gomb:

1. A gombot 2 masodpercig lenyomva tartva bekapcsolja a DC port kimeneti fesziltségét; a 12V jelzélampa villogni
kezd, a gomb megnyomasaval a 12V -16V - 19V - 24V kimeneti feszlltség fokozatosan valtoztathato.

2. Az auté-akkumulator toltési médjanak bekapcsolasdhoz nyomja meg 6tszor egymas utan a gombot. A 12 V-os
ikon folyamatosan vildgitani fog. Ekkor az egyenaramd port kimenete 13,6 V, maximum 72 W. A toltési folyamat
soran a DC-kimenet kikapcsolasahoz nyomja meg 6tszér a gombot.

Figyelmesen tanulmanyozza at az aldbbi biztonsagi és hasznalati utasitasokat, igy megelézheti a készilék

esetleges megsérillését és a lehetséges anyagi karokat. A gyartd semmilyen felelésséget nem vallal a készilék nem

rendeltetésszer(i hasznalata okozta karokért.

1. Eldézze meg a powerbank leesését, szandékos vagy nem szandékos megrongalddasat, meghajlitasat,
benyomddasat vagy mas deformacidjat, ami a termék mikodési zavaraihoz vezethet.

2. Soha ne prébalja meg szétszerelni a powerbankot, és semmilyen mas médon se avatkozzon bele.

3. Soha ne tegye ki a terméket nedvesség hatasanak, és ne meritse folyadékba. A powerbank helyes miikodése kizardlag
akkor garantalhato, ha széraz helyen tartjak. Az akkumulatort 0°C-45°C fok kozétti hémérséklet-tartomanyban hasznalja.

4. Ne kozelitsen semmilyen magneses eszkdzt se fémet - pl. defibrillatort vagy hitelkartyat - a tolté feltlethez.

5. Szenteljen fokozott figyelmet annak, hogy a termék mindig megfelelé tavolsagban legyen a héforrasoktol,
60°C-nal magasabb hémérsékleteknek kitéve a termék megsérilhet.

6. Legaldbb harom havonta egyszer toltse fel a powerbankot még abban az esetben is, ha nem hasznalja.

7. Atoltés és a hasznalat soran a powerbank melegedhet. Szenteljen kilonos figyelmet a powerbank esetleges
extrém felmelegedésének, amely az elektronikus késziilék tap dramkorének meghibasodasara utalhat. llyen
esetben haladéktalanul csatlakoztassa vegye ki az akkut a készilékbdl, és kérje képzett szakember segitségét.

8. Ateljes feltoltést kdvetden csatlakoztassa le a késziléket a tapforrasrol, biztositva ezzel a powerbank hosszabb
élettartamat.

9. Egyszerre tobb mint egy eszkdz toltése esetén a powerbank tolto teljesitménye csokkenhet.

10. Tartsa a powerbankot gyermekektd| tavol.

11. Figyelmeztetés A termék haszndlatba vétele elétt ellendrizze le, hogy késziléke megfelel-e a fesziltségnek,
ellenkezé esetben a készilék megsériilhet.

Ez a powerbank kizardlag megfelelé mobil eszkdzzel egytt hasznélhatd. A powerbank és egy Uj eszkdz elsd
hasznélata elétt mindig ellenérizze le azok kdlcsonds kompatibilitasat. A gyartd nem vallal semmilyen felelésséget
a mobil eszkdzon a termék helytelen hasznalata kdvetkeztében felmer(ild esetleges karokért.

hulladéknak, a terméket helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. A hasznélhatatlan terméket adja

le kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl. A termék megfelelé artalmatlanitasaval on is hozzajarul a kornyezetiink
védelméhez. A terméket atvevd hulladékgydjté telephelyekrd| tovabbi informaciokat a helyi polgarmesteri hivatalban,
vagy a termék eladdjatol kaphat.

E Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a termék nem tekinthetd normal héztartasi
—

c € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozé dsszes eurdpai unids miszaki és egyéb eldirasnak.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK EN
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product, we believe that you will be satisfied with it.

Product description

Battery type: Li-Polymer

Capacity: 26 800mAh

Input T(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Input 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Output 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Output 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Output 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A (72W max),
Output 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Output 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Wireless charging: 5W/7.5W/10W

Product dimensions: 155x111x25mm

Weight: 557g

Material: plast

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C na USB-C cable

1x DC na 5.5mm DC cable

1x 2 USB-A na auto cable

1x use manual

LED digital display

Digital display shows power bank charge percentages from 1% to 100%

. When the power bank is discharged, the display remains lit.

. The display flashes while the power bank is charging

Ifthe display shows 100, the power bank is charged

If the display shows Lo, the power bank is empty

LED indication for wireless charging:

1. The indicator is blue and automatically turns off after 30 seconds if no device is charging
2. The indicator is red when your device is charging wirelessly

N

User

Charging external batteries:

1. Connectthe 5.5mm DC plug to the adapter and plug the other end into the DC port on the product

2. You canalso recharge the power bank using the car charger.

3. Connect the USB-C cable to the USB-C 60W input and connect the other end of the cable to the adapter.

The power bank works to charge most USB devices.

1. Connect the USB cable to the power bank.

2. Connect the other end of the cable to your device.

3. Ifthe device is connected correctly, press the power button of the power bank and it will start charging your
device automatically.

4. After charging is complete, simply disconnect your device from the power bank.

Charging via DC port:

1. This 5.5 mm DC port is suitable for charging a laptop that has a DC port.

2. When traveling in the field, it can also power speakers, lights and ether devices through the DC power port.

3. Ifthe car battery does not start the engine due to discharge, an additional car charger can be connected to the
cigarette lighter, which will replenish the power of the car battery with a maximum output power of 72W.

4. This product cannot start the engine directly. It can only power a 12V battery to provide enough power to start
the engine.

5. The time required to charge the vehicle battery to start the engine depends on the actual displacement of the
vehicle and the battery, the usual duration is more than 35 minutes. The car should be able to support recharging
of the cigarette lighter.

Wireless charging:

Insert the Qi smartphone into the wireless charging area at the top of the power bank and turn on the power switch

to quickly charge the smartphone. The maximum power is 10W.

Power/toggle button:

1. Pressand hold the button for 2 seconds to start the DC port output voltage; the 12V light starts flashing, by
pressing the button the output voltage 12V - 16V - 19V - 24V can be gradually changed.

2. Press the button five times in succession to turn on the car battery charging mode. The 12V icon will be lit
continuously. At this time, the DC port output is 13.6V, maximum 72 W. During the charging process, press the
button five times to turn off the DC port output.

Safety instr

Thoroughly study the below stated safety and operation instructions, thus preventing possible device or other

damages. The manufacturer should not be responsible for any damages caused by an incorrect use of this device.

1. Make sure the battery does not fall, does not become intentionally or unintentionally broken, bent or dented,
and is not deformed in any other way, which could disrupt its functionality.

2. Do not take the battery apart and do not interfere with it in any other way either.

3. Do not expose this product to moisture and do not submerge it in any liquid. Correct functionality of the battery
can be ensured only if the battery is kept at a dry location. Store and use the battery at temperatures between
Oand 45°C.

4. Do not place and magnetic or metal devices, such as defibrillators or credit cards, near the wireless charging
surface.

5. Payaspecial attention to maintaining a sufficient distance from heat sources. The battery could become
damaged if exposed to temperatures higher than 60°C.

6. Fully charge the external battery at least every three months, even if you are not using it.

7. When using or charging the battery, it can heat up. Pay an increased attention to extreme overheating of the
battery, which could indicate a problem with the charging circuit of the electronic device. Should this happen,
immediately disconnect the battery from the device and contact a qualified technician.

8. Disconnect the device from the energy source when fully charged, thus ensuring a longer lifespan of the battery.

9. When charging more than one device simultaneously, the power bank charging power output can decrease.

10. Keep the battery out of reach of children.

11. Warning Before using the product, make sure that your device matches the voltage, otherwise your device may
be damaged.

ion of liability

This external battery has been designed for being used with suitable mobile devices. Prior to first using the battery
with a new device, always verify their mutual compatibility. The manufacturer should not be responsible for any
damages of any mobile device caused by an incorrect use of this product.

not be considered a regular municipal waste and must be disposed of in accordance with local
regulations. Pass thi product for environmentally safe disposal. Proper disposal of this product protects
the environment. For more information, contact your local municipal waste disposal office, the nearest
collection point or your dealer.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product must
—

c € This product complies with all the essential requirements of the EU directives that apply to it.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK BG

MHCTPYKLUWA 3A YNOTPEBA

BﬂaFO}ZlapMM, 4e 3aKynuxTe Hawua NPOAYKT, BAPBaME, Ye LLe OCTaHeTe JOBOJHM OT Hero.

OnucaHue Ha NnpoayKTa

Tun 6atepus: Li-Polymer

Kanauwter: 26 800mAh

Bxop 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Bxoa 2 (DC): 12V-24V/35A

M3xop 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W makc.)
W3xog 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

M3xop 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W makc),
W3xop 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maKc.),
W3xop 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maKc.),
Be3xunuHo 3apexpaare: 5\W/7.5W/10W

Pa3mepw Ha npoaykTa: 155x111x25mm

Terno: 5579

Martepuan: nnactvaca

Cova Ha Ta

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C 3a USB-C kaben

1x DC3a 5.5mm DC kaben

1x 2 USB-A Kkaben 3a aBTomMo61n

X PHKOBOACTBO 3a ynoTpeta

LED purutaneH gucnnei

1. [vrutanHuaT avcnneil 13o06pasnBsa CTeneHTa Ha 3apex/aaHe Ha naybp HaHkaTa 8 npoueHTr ot 1% o 100%
2. Mpu paspexzaHe Ha Naybp 6aHKaTa AUCTNIEAT OCTaBa fja CBETH.
3. Mpu 3apexaaHe Ha naybp 6aHKaTa AVCNNEAT Mura.
4. AKo ancnnenT nokasea 100, naybp GaHKaTa e 3apeaeHa.
AKO AMCNNeAT nokassa Lo, naybp 6aHkaTa e paspefeHa.
LED nHAvKaums npy 6e3xm1yHO 3apexaaHe:
1. VHpMKaTOPBT CBETU CbC CUHA CBETAMHA 1 aBTOMATVYHO Ce M3Kniousa cnep 30 CeKyHAW, ako He 3apex[a HVKaKBO YCTPOCTBO.
2. VHAvKaTop®T CBETU C YepBEHa CBETAMHA NP BE3KMYHO 3apexaaHe Ha BaLLETO YCTPOWCTBO.

PbKoBOACTBO 3a ynotpeba

3apexpaaHe Ha BbHLUHaTa 6aTepus:

1. Brmiouete 5.5mm DC plug B afantepa, a Apyrata CTpaHa sksioyete 8 DC nopta Ha NpogyKTa.

2. Moxete f1a 3apexpjaTe naybp 6aHkaTa v C NOMOLLTa Ha aBTOMOBWIHOTO 3apALIHO YCTPOIICTBO.

3. Brknioyete USB-C kabena 8 USB-C 60W Bxofa, a ApyruA Kpaii Ha kabena BknioveTe B afanTepa.

Maybp GaHkaTa MoXe Aa 3apex/aa noseyeto USB ycTpoiicTea.

1. Brkniouete USB kabena B naybp 6aHkata.

2. [pyrua Kpaii Ha kabena BK/IOYETe BbB BALLETO YCTPOICTBO.

3. Ako y[TpO\;\CTBOTO € CBbpP3aHO NpasuIHO, HATUCHETE 6yTOHa 3a BK/OYBaHe Ha naymp 6aHKaTa 1 TA 3aroYBa asToOMaTNyHO
[1a 3apex[a BalLeTo YCTPOMCTBO.

4. Cﬂeﬂ KaTO 3apeXxAaHeTo 3aBbpPLUKM, NPOCTO U3KNoYeTe )/CTDOP\CTBOTO OT naybp 6aHKara.

3apexpaHe c nomoyta Ha DC nopT:

1. To3n 55 mm DC nopt e NoaxoaaL 3a 3apexaaHe Ha nanton, Koo uma DC nopt.

2. Mpu MbTyBaHe B TepeHa MOXe Aa 3apex/aa v PenpogyKTOpK, GeHepH 1 ePUPHI YCTPOCTBA C MOMOLLTa Ha
NOCTOAHHOTOKOBMA 3aPAZIEH NOPT.

3. Ao nopajv paspex/iaHe Ha aBTobatepyATa He MOXeTe Ja CTapTVpaTe /iBMraTens, MoXeTe [a CBbpXeTe 3anafnkata 3a uyrapu ¢
aBTOMOGWITHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO, KOETO Lije AOMbIIHIA MOLIHOCTTa Ha aBTobaTepATa C MakciMarHa 3XofALLa MOLLHOCT 72W.

4. To3n NPOAYKT He MOXe ANPEKTHO Aa CTapTupa ABuraTens. Moxe camo Aa 3apexaa 12V 6atepun, 3a fa ocurypu
[IOCTaTbUYHO eHePrIA 3a CTapTV1PaHe Ha ABuraTens.

5. BpemeTo, HeobxoamMo 3a 3apexjaHe Ha 6atepyATa Ha aBTOMOOVNa 3a CTapTMpPaHe Ha ABMraTena 3aBucy ot
[NelcTBUTeNHaTa CUTYaLMA Ha paboTHIIA 0bem Ha aBToMOGKNa 1 BaTepuATa, KaTo OOMKHOBEHO OTHEMa Hafl 35 MUHYTH.
ABTOMOOMNBT 61 CNefiBANO A NOALbPHa 00PATHOTO 3apex/jaHe Ha 3anankata 3a Lurapy.

Be3xmuHo 3apexpaHe:

MocTaeTe cMapTdoHa Cbe cTaraapT Qi B 06MacTTa 3a 6E3KMUHO 3apexaaHe B ropHaTa YacT Ha naybp baHKaTa 1 BKloueTe

6yTOHa, 3a fia ro 3apeanTe HbP30. MakcuManHata MowHoOCT e 10W,

ByToH 3a BKlouBaHe/NpeBKloYBaHe:

1. CNpOFBMKUTENHO CTUCKaHe Ha ByTOHa 3a 2 CekyHV CTapTUPaTe 3XOAHO HANPEXeHIe Ha NOCTORHHOTOKOBYA MOPT, L€ 33M0YHe Aa MUra
YepBeHIA MHAKaTop 12V, € HaT1CKaHe Ha byToHa MOXeTe NocTeneHHO A NPOMEHATE U3XOAHOTO HanpexeHie 12V -16V - 19V - 24V,

2. CneTKpaTHO NOCNeO0BaTENHO HaTVCKaHe Ha DyTOHa BK/IIOUBATE PEXMM Ha 3apexjaHe Ha GatepuATa Ha aBToMobMNa.
MKoHaTa 12V cBeTU HenpeKkbCHATO. B TO31 MOMEHT M3XOABT Ha NOCTOAHHOTOKOBMA NOPT e 13,6V, Hait-mHoro 72 W. o
Bpeme Ha NpoLieca C NETKPaTHO HaTMCKaHe Ha GyToHa U3KNIoyBaTe U3XOfa Ha NOCTOAHHOTOKOBYA NOPT.

y 3a HOCT

Mons, 3ano3Halite Ce € 0Ny NOCOUEHITE yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT v NpasinHa ynoTpeba, 3a 4a M3berHeTe BbMOXHO

NOBPEX[jaHe Ha YCTPOCTBOTO 1 eBeHTYanH WeTw. [PpoV3BOANTENAT He HOCK HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LT, BCNeACTBME Ha

HENPaBUHO M3MON3BaHe Ha TOBa YCTPONCTBO.

1. [aseTe GatepuATa OT NajjiaHe, YMULLNEHO MW HEYMILLNEHO CUyNBaHE, OrbBaHe, CMayYKBaHe Ui Apyrv AedopmaLy, Koto
6y1xa MO Aa BOAAT [0 HapyLUaBaHe Ha HelHaTa QyHKUMOHaNHOCT.

2. He pa3srnobsgaiie batepyista 1 He HapyLlaBaiTe LenocTTa it.

3. He u3naralite T031 NPOAYKT Ha BNara, He ro noTansiiTe B Te4HOCTU. CbXpaHABalTe Ha CyX0, CaMO Taka MOXe fja Ce rapaHTupa
npasunHata GyHKUMA Ha baTepuaTa. CoxpaHaBaiiTe v u3nonssaiite batepuata npy Temnepatypu mexay 0°C-45°C.

4. He npubnikasalite 4o 6e3K14HaTa 3apAfHa NOCTaBKa HUKAKBU MarHUTHI UV METaNHI YCTPOIICTBA, KaTo Harp.
NedUOPUNATOPY UM KPEAUTHI KapTH.

5. CnassaiiTe AOCTaTbYHO OTCTOAHME OT M3TOUHMLM Ha TOMAVIHA, NPY 3naraHe Ha TemnepaTypy Had 60°C 1va onacHoCT ot
noBpexpaHe Ha 6atepuaTa.

6. TNpe3sapexpaiite BbHLIHaTa 6aTepuA Hal-Mafko Ha BCEKM TPU MeceLld, Aaxe W B CJlydalt, ue He A u3non3sare.

IMpu 3apexaHe 1 n3nonssaHe batepnaTa Moxe Aa ce 3arpasa. Mona, 06bpHeTe NOBMLIEHO BHIMAHME 33 €BEHTYanHO

NPeKoMepHO 3arpAgaHe Ha batepyaTa, KOeTo MOXe fja CUrHany3ypa NPobnem ChC 3apaaHaTa BepHra Ha eNnekTPOHHOTO

YCTPOIICTBO. B Takbe CAlyyalt He3abaBHO W3K/IK0YETe OT YCTPOMCTBOTO 1 Ce OObPHETE KbM KBANMGULIMPaH TEXHUK.

Criep; 3apexpaaHe 10 MbIHO CbCTOAHME W3KTI0YeTe YCTPOVICTBOTO OT M3TOUHMKA Ha EHEPIA, Taka LLie YTbIKNTe X1BOTa Ha baTepuATa.

[pV eAHOBPEMEHHO 3apexjaHe Ha MoBeye OT eiHO YCTPOIICTBO, MOXe fia Ce Hamanu 3apAaHaTa MOLLHOCT Ha naybp 6aHKaTa.

[Nasete 6atepuAta oT feua.

lMpeav fa 3anoyHeTe fja U3non3sare TO3¥ NPOAIYKT, yBepeTe Ce, Ye BalETO YCTPOCTBO OTFOBapA Ha HanpexeHeTo,

8 0OpaTeH Cyyail MMa OMacHOCT OT NOBPE/a Ha BaLLETO YCTPONCTBO.

—~ - © ®
T

VI3K Ha oTr P T

Ta3u BbHLLHA 6aTEpMﬂ € npefHasHa4eHa 3a 13non3eaHe camo B KOMOVHALIMA C NOAXOAALLO MOBHAHO yCTpO\;WCTBO, BuHaru npeav NbpeoTo
u3nonsgaHe Ha 6aTepvaa WM HOBO yCTpOMCTBO, YBEpETE Ce B TAXHATA B3alMHa CbBMECTUMOCT. ﬂpOM}BOﬂMT&J’IﬂT HE HOCK HUKakBa
OTrOBOPHOCT 3a €BEHTYaNHa BpeAa Ha MOBUNHOTO )/CTpO\;WCTBO npv4nHeHa BCNEACTBUE Ha HENPaBuHa ynmpeﬁa Ha TO3V NPOAYKT.

GOKNYK 1 TpsAOBa fa Gbe M3XBBPIEH Ha MACTO 1 MO HauMH, CbOTBETCTBALLM Ha MECTHITE Hapeabu. MpegaliTe T03u
MPO/AYKT 3a U3XBBPIIAHE N0 GE30MaCEH 3a OKOMHATA CPefja HauMH. PaBIHOTO U3XBbPIIAHE Ha TO3M NPOAYKT
3alLTaBa OKONHATa CPefa. 3a Noseye MHGOPMALWA Ce CBbPXETE C OOLMHCKaTa Cyx6a No YICTOTaTa, C Haii-
6AM3KMA NYHKT 3a CbOMPaHe Ha CreLManty OTNagbL K C BalWA NPOAaBaY.

E To3ut C1MBOA BBPXY NPOAYKTa W 8 CbNPOBOXAALLATA AOKYMEHTALIMS NOKa38a, Ye TOV He € 0BMKHOBEH oMalLeH
—

c € To31 cmBON Mokassa, ye MPOAYKTLT CbOTBETCTBA HAa BCMUKY OCHOBHW V31CKBAHNA Ha AMPEKTVBIATE Ha EC, MPUNOXUMI KbM HEro.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam 5to ste odabrali nas proizvod i verujemo da cete biti zadovoljni njime.

d

Opisp
Tip baterije: Li-Polimer

Kapacitet: 26 800mAh

Ulaz 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Ulaz 2 (DC): 12V -24V/3,5A

Izlaz T (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W maks.)
Izlaz 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W maks.)

Izlaz 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W maks.),

Izlaz 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maks.),

Izlaz 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maks.),

Bezi¢no punjenje: 5W/7.5W/10W

Dimenzije proizvoda: 155x111x25mm

Tezina: 5579

Materijal: plastika

Sadrzaj pak j

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C za USB-C kabl

1x DC na 5.5mm DC kabl

1x 2 USB-A za auto kabl

1x uputstvo za upotrebu

Digitalni LED ekran

Digitalni ekran prikazuje procenat napunjenosti eksterne baterije (‘Power bank'), u rasponu od 1% do 100 %.
Nakon $to se eksterna baterija isprazni, ekran ostaje da i dalje svetli.

Prilikom punjenja eksterne baterije, ekran ostaje da i dalje svetli.

. Ako ekran pokazuje 100, eksterna baterija je napunjena.

. Ako ekran pokazuje Lo, eksterna baterija je ispraznjena.

LED indikator prilikom beZi¢nog punjenja:

1. Indikator svetli plavom bojom i automatski se iskljucuje nakon 30 sekundi u slu¢aju da se nijedan uredaj ne puni.
2. Indikator svetli crvenom bojom kada se Va$ uredaj puni bezi¢no.

G NERENE

Uputstvo za upotrebu

Punjenje eksterne baterije:

1. Prikljucite 5,5 mm DC utika¢ na adapter, a drugi kraj u DC ulaz na Vasem proizvodu.

2. Eksternu bateriju mozete takode puniti i pomoc¢u auto-punjaca.

3. Prikljucite USB-C kabl na ulaz USB-C 60 W, a drugi kraj kabla prikljucite u adapter.

'Banka napajanja’ se koristi za punjenje vec¢ine USB uredaja.

1. Prikljucite USB kabl u uredaj 'banka napajanja’.

2. Prikljucite drugi kraj kabla u svoj uredaj.

3. Ako je uredaj pravilno prikljucen, pritisnite dugme eksterne baterije koja ¢e se poceti automatski puniti.

4. Nakon zavrsetka punjenja jednostavno odvojite svoj uredaj od uredaja 'banka napajanja’.

Punjenje pomo¢u DC ulaza:

1. Ovaj 5,5 mm DC prikljucak je pogodan i za punjenje prenosnog racunara koji ima DC ulaz.

2. Kada putujete na terenu, on takode moze napajati i zvucnike, svetla i Ethernet uredaje putem istosmernog
prikljucka.

3. Ako je akumulator u vozilu prazan i ne moze da pokrene motor vozila, na upaljac za cigarete moze se prikljuciti
dodatni auto-punjac koji ¢e nadopuniti snagu akumulatora, sa maksimalnom izlaznom snagom od 72 W.

4. Ovaj proizvod ne moze upaliti motor vozila bez akumulatora. Puniti se moze samo akumulator od 12 V koji pruza
dovoljno snage za pokretanje motora.

5. Vreme neophodno za punjenje akumulatora u vozilu za pokretanje motora zavisi od radne zapremine motora
uvozilu kao i od jacine akumulatora, ali obi¢no taj proces traje duze od 35 minuta. Sistem vozila bi trebao da
podrzava povratno punjenje preko upaljaca za cigarete.

Bezi¢no punjenje:

Stavite pametni telefon sa standardom Qi u podrucje bezi¢nog punjenja na vrhu eksterne baterije i ukljucite prekida¢

za brzo punjenje pametnog telefona. Maksimalna snaga je 10 W.

Dugme za ukljucivanje / prebacivanje:

1. Pritisnite i zadrzite dugme pritisnutim dve sekunde radi pokretanja izlaznog napona istosmernog prikljucka;
svetlo od 12 V pocinje treperiti. Pritiskom na dugme izlazni naponi od 12V - 16V - 19V - 24V mogu se postupno
menjati.

2. Pritisnite dugme pet puta zaredom da biste ukljucili nacin punjenja akumulatora u vozilu. lkonica od 12 V svetle¢e
neprekidno. Trenutno je izlaz istosmernog prikljucka 13,6 V, maksimalno 72 W. Tokom punjenja pritisnite dugme
pet puta zaredom da biste iskljucili izlaz istosmernog prikljucka.

herbed :

Mere
Pazljivo procitajte dole navedena bezbednosna uputstva i instrukcije za koris¢enje da ne biste ostetili proizvod ili
prouzrokovali neku materijalnu Stetu. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale zbog nepravilnog nacina upotrebe
ovog proizvoda.

1. Pazite da proizvod ne ostetite, da ga slu¢ajno ne razbijete, ne savijete, ne stisnete niti ostetite na bilo koji drugi
nacin $to bi moglo negativno uticati na njegovu funkciju.

2. Bateriju u ni kom sluc¢aju ne rastavljajte i ne probijajte.

3. Cuvajte proizvod od vlage i svih te¢nosti. Baterija moze pouzdano raditi samo ako je smeétena na suvom mestu.
Bateriju uskladistite i koristite na temperaturama od 0 °C do 45 °C.

4. Povrsini za punjenje ne priblizavajte magnetne ili metalne predmete kao npr. defibrilatore ili kreditne kartice.

5. Posebnu paznju posvetite udaljenosti od izvora toplote. Na temperaturama visim od 60 °C moze do¢i do
ostecenja.

6. Eksternu bateriju punite minimalno svaka tri meseca i u slucaju kada je ne koristite.

7. Prilikom upotrebe, baterija se moze zagrevati. Bateriju Cuvajte dalje od izvora toplote. Nemojte je izlagati visokim
temperaturama koje bi mogle ostetiti elektri¢ni krug elektronskog uredaja. U takvom slucaju bateriju odmah
iskljucite i posavetujte se sa strucnjakom.

8. Posle punjenja iskljucite uredaj iz mreze ¢ime ¢ete produZiti zivotni vek baterije.

9. Kod istovremenog punjenja dva ili vise uredaja moze doéi do smanjenja snage punjenja uredaja ‘banka
napajanja’.

10. Bateriju ¢uvajte van dohvata dece.

11. Upozorenje: Pre upotrebe proizvoda, pobrinite se da se Vas uredaj podudara sa naponom, u suprotnom moze
dodi do njegovog ostecenja.

Isklju¢enje odgovornosti

Ova eksterna baterija je namenjena samo za upotrebu zajedno sa prikladnim mobilnim uredajem. Pre svake upotrebe
baterije i novog uredaja, proverite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne odgovara za stete nastale na
mobilnom uredaju a koje su prouzrokovane zbog nepravilne upotrebe proizvoda.

komunalni otpad i mora da se zbrine u skladu sa lokalnim propisima. Zbrinite ovaj proizvod na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda titi se okolis. Za dodatne informacije obratite se
lokalnom zbrinjava¢u komunalnog otpada, najblizem sabirnom mestu ili prodavacu.

E Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznac¢ava da se proizvod nije normalan
—

c € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje se na njega primenjuju.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK PL
INSTRUKCJA OBSEUG

Dziekujemy za zakup naszego produktu wierzymy, ze bedziecie z niego zadowoleni

Opis p!
Typ akumulatora: Litowo-polimerowy

Pojemnos¢: 26 800mAh

Wejscie 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Wejscie 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Wyjscie 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (maks. 60W)
Wyjscie 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (maks. 27W)

Wyjscie 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A (maks. 72W),

Wyjscie 4(USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (maks. 18W),

Wyjscie 5(USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (maks. 18W),

tadowanie bezprzewodowe: 5W/7.5W/10W

Wymiary produktu: 155x111x25mm

Ciezar: 557g

Materiat: plastik

Zawartosc¢ op

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x kabel USB-C na USB-C

1x kabel DC na 5.5mm DC

Ix kabel 2 USB-A do samochodu

Ix instrukcja obstugi

Wyswietlacz cyfrowy LED

1. Wyswietlacz cyfrowy pokazuije tylko procentowo poziom natadowania banku mocy od 1% do 100%

2. W razie roztadowania banku mocy wyswietlacz nadal $wieci.

3. Przy dofadowywaniu banku mocy wyswietlacz miga.

4. Jezeli na wyswietlaczu widnieje 100, bank jest natadowany.

5. Jezeli na wyswietlaczu widnieje Lo, bank jest roztadowany.

Wskaznik LED przy fadowaniu bezprzewodowym:

1. Wskaznik $wieci na niebiesko i wytacza sie automatycznie po 30 sekundach, jezeli zadne urzadzenie nie jest tadowane
2. Wskaznik $wieci na czerwono przy bezprzewodowym tadowaniu urzadzenia

Instrukcja

tadowanie akumulatora zewnetrznego:

1. Podtaczy¢ DC 5.5mm plug do adaptera, a z drugiej strony podtaczy¢ do portu DC na produkcie

2. Bank mocy mozna takze tadowac za pomoca tadowarki samochodowej.

3. Podtaczy¢ kabel USB-C do wejscia USB-C 60W, drugi koniec kabla do adaptera.

Power bank nadaje sie do tadowania wigkszosci urzadzen USB.

1. Wiaczyc¢ kabel USB kabel do banku mocy.

2. Drugi koniec kabla witaczy¢ do swojego urzadzenia.

3. Jezeliurzadzenie jest whasciwie podtaczone, wcisna¢ przycisk wigczajacy banku mocy, a on zacznie
automatycznie tadowac urzadzenie.

4. Po zakonczeniu tadowania wystarczy odfaczy¢ urzadzenie od banku.

tadowanie za pomoca portu DC:

1. Ten 5,5 mm port DC jest odpowiedni do tadowania notebooka, ktéry ma port DC.

2. Przy podrézowaniu w terenie moze takze zasila¢ gtosniki, $wiatta i urzadzenia Ethernet przez port zasilania pradu statego.

3. Jezeli akumulator samochodu nie uruchomi silnika z powodu roztadowania, mozna podtaczy¢ do zapalniczki
dodatkowa tadowarke samochodowa, ktdra uzupetni zasilanie z akumulatora z maksymalng moca wyjsciowa 72W.

4. Ten produkt nie moze bezposrednio uruchomi¢ silnika. Moze zasila¢ tylko akumulator 12V, aby zapewni¢
wystarczajacg ilo$¢ energii do uruchomienia silnika.

5. Czas niezbedny na natadowanie akumulatora samochodu w celu uruchomienia silnika zalezy od faktycznej
sytuacji objetosci skokowej samochodu i akumulatora, zazwyczaj czas trwania wynosi ponad 35 minut.
Samochdéd powinien mie¢ mozliwo$¢ obstugiwania tadowania zapalniczki.

tadowanie bezprzewodowe:

Potozy¢ smartfona ze standardem Qi w miejscu do tadowania bezprzewodowego w goérnej czesci banku mocy

iwlaczy¢ przetacznik, aby méc szybko natadowac telefon. Maksymalna moc to TOW.

Przycisk wiaczania/przetaczania:

1. Dtugim wcisnieciem przycisku przez 2 sekundy uruchamia sie napiecie wyjsciowe pradu statego; wskaznik 12V
zacznie miga¢, wciskajac przycisk mozna kolejno zmienia¢ napigcie wyjsciowe 12V =16V - 19V - 24V.

2. Weciskajac przycisk piec¢ razy z rzedu wiacza sie tryb tadowania akumulatora samochodowego. lkona 12V bedzie
Swiecic stale. W tej chwili moc wyjsciowa portu pradu statego wynosi 13,6V, maksymalnie 72 W. W trakcie
procesu tadowania port pradu statego mozna wytaczy¢, pieciokrotnie wciskajac przycisk.

Instrukcja b

Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi ponizej, aby unikna¢ mozliwego

uszkodzenia urzadzenia lub wiasnych obrazen. Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenia

sprzetu spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Nalezy uwaza¢, aby nie doszto do upadku, zamierzonego lub przypadkowego potamania, wygiecia,
wagniecenia lub innego odksztatcenia akumulatora, co mogtoby spowodowac zaktdcenie jego dziatania.

2. Baterii nie otwiera¢ ani w zaden inny sposob nie naruszac.

3. Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wilgoci ani nie zanurza¢ go w cieczy. Tylko przechowywanie akumulatora w suchym miejscu
moze zagwarantowac jego wiasciwa funkcjonalnosc. Baterie przechowywac i stosowaé w temperaturach pomiedzy 0°C-45°C.

4. Do powierzchnifadowania bezprzewodowego nie zbliza¢ zadnych urzadzer magnetycznych ani metalowych,
jak na przyktad defibrylatory lub karty kredytowe.

5. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na wystarczajaca odlegtosé od zrodet ciepta, przy wystawieniu na dziatanie
temperatur wyzszych niz 60°C, moze doj$¢ do jego uszkodzenia.

6. Akumulator zewnetrzny fadowac przynajmniej co trzy miesiace, nawet jezeli nie jest uzywany.

7. Akumulator moze sie nagrzewa¢ podczas tadowania lub uzywania. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na ekstremalne
nagrzewanie sie urzadzenia, ktére moze wskazywac na problem z obwodem fadowania urzadzenia elektronicznego.
W takim przypadku natychmiast odfaczy¢ akumulator od urzadzenia i skonsultowac sie z wykwalifikowanym technikiem.

8. Po petnym natadowaniu odtgczy¢ urzadzenie od zroédta zasilania, aby zapewni¢ diuzszg zywotnos¢ baterii.

9. Przy tadowaniu wiecej niz jednego urzadzenia jednocze$nie moze doj$¢ do obnizenia mocy fadowania banku mocy.

10. Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

11. Ostrzezenie: przed uzyciem produktu sprawdzi¢, czy urzadzenie zgodne jest z napieciem, w przeciwnym
przypadku moze doj$¢ do jego uszkodzenia.

Wyt ie odpowiedzialnosci

yiq

Akumulator zewnetrzny przeznaczona jest do uzywania tylko w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed
pierwszym uzyciem akumulatora i nowego urzadzenia nalezny zawsze sprawdzi¢ ich wzajemna zgodnos¢. Producent nie
ponosi odpowiedzialnoéci za uszkodzenia urzadzer mobilnych spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

Jjako zwykly odpad komunalny i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami. Utylizuj ten
produkt w sposob przyjazny dla srodowiska. Whasciwa utylizacja tego produktu chroni srodowisko.
Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem ds. utylizacji odpadéw
komunalnych, najblizszym punktem zbidrki odpadéw lub sprzedawca.

E Ten symbol na produkcie lub w dotgczonej dokumentacji wskazuje, ze produkt nie moze by¢ traktowany
—

c € Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére go dotycza.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Dékojame, kad jsigijote masy gaminj, tikime, kad juo busite patenkinti.

prasy

Akumuliatoriaus tipas: Li-Polymer,

Talpa: 26 800mAh

Jvestis 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Jvestis 2 (DC): 12V-24V/3.5A

13vestis 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W maks.)
13vestis 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W maks.)

13vestis 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W maks.),
13vestis 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maks.),
13vestis 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maks.),
Belaidis jkrovimas: 5W/7.5W/10W

Gaminio matmenys: 155x111x25mm

Svoris: 557g

Medziaga: plastikas

1x 26 800mAh Multifunkcinis Laptop Power Bank
1x USB-C skirtas USB-C laidui

1x DC skirtas 5.5mm DC laidui

1x 2 USB-A skirtas automobilio laidui

1x naudojimo instrukcija

Skaitmeninis LED ekranas

1. Skaitmeninis ekranas rodo power bank jkrovima procentais nuo 1 % iki 100%

2. Power bank issikrovus ekranas Sviecia.

3. Power bank jkraunant ekranas mirksi.

4. Jeigu ekranas rodo 100, power bank yra jkrautas.

5. Jeigu ekranas rodo Lo, power bank yra issikroves.

LED indikacija belaidzio jkrovimo metu:

1. Indikatorius $viecia mélynai, jeigu nejkrauna jokiy jrenginiy, automatiskai issijungia po 30 sekundziy.
2. Indikatorius $viecia raudonai, jeigu jusy jrenginys jkraunamas belaidziu badu.

Naudojimo instrukcija

I3orinés baterijos jkrovimas:

1. Jjunkite 5.5mm DC plug j adapter], o kitg gala jjunkite j gaminio DC prievada.

2. Power bank galite taip pat jkrauti automobiliniu jkrovikliu.

3. Jjunkite USB-C laida j USB-C 60W jvestj, o kit laido galg prie adapterio.

Power bank jkrauna dauguma USB jrenginiy.

1. Jjunkite USB laida j power bank.

2. Kitg laido gala prijunkite prie savo jrenginio.

3. Jeigu jrenginys yra jjungtas teisingai, paspauskite power bank jungiklj ir prasidés automatinis jasy jrenginio

jkrovimas.
4. Uzbaigus jkrovima, savo jrenginj isjunkite i$ power bank.
Jkrovimas per DC prievada

1. Sis 5,5 mm DC prievadas yra tinkamas nesiojamy kompiuteriy jkrovimui, kurie turi DC prievada.

2. Kelioniy metu lauke, per nuolatinés srovés jkrovimo prievada, gali taip pat jkrauti garsiakalbius, Zibintus ir
ethernet jrenginius.

3. Jeigu automobilio akumuliatorius neuzveda variklio dél iSsikrovimo, prie cigareciy ziebtuvélio galima prijungti papildoma
automobilinj jkroviklj, kuris papildys automobilio akumuliatoriaus maksimalig iSvesties galig 72W isvesties galia.

4. Sis gaminys negali variklio uzvesti tiesiogiai. Gali maitinti tik 12V baterija, kad variklio uzvedimui suteikty
pakankamai energijos.

5. Llaikas, reikalingas automobiliui jkrauti, kad baty galima uzvesti variklj, priklauso nuo akumuliatoriaus darbinio tario,
jprasta trukmé yra daugiau nei 35 minutés. Automobilis turéty gebéti palaikyti cigareciy ziebtuvélio jkrovima.

Belaidis jkrovimas:

Kad galétuméte greitai jkrauti iSmanyjj telefong, jdékite ismanyjj telefong su standartiniu Qi j belaidzio jkrovimo zona

power bank virsuje ir jjunkite maitinimo jungiklj,. DidZiausia galia yra 10 W.

Jjungimo/i$jungimo mygtukas:

1. Kad jjungtuméte nuolatinés srovés prievado iSvesties jtampa palaikykite 2 sekundes nuspaude mygtuka; pradés
mirkséti 12V lemputé, paspaudus mygtuka, palaipsniui galima keisti iSvesties jtampa 12V -16V - 19V - 24V.

2. Penkis kartus i$ eilés paspaude mygtuka jjungsite automobilio akumuliatoriaus jkrovimo rezima. 12 V piktograma
nuolat Svies. Tuo metu nuolatinés srovés prievado isvestis yra 13,6 V, maksimaliai 72 W. [krovimo metu penkis
kartus paspaudus mygtuka isjungiama nuolatinés srovés prievado ivestis.

< s evkle
Y

Kad isvengtuméte jrenginio pazeidimo arba Zalos, atidziai perskaitykite toliau pateiktas saugos ir naudojimo

instrukcijas. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg padaryta dél netinkamo $io gaminio naudojimo.

1. Elkités atsargiai, kad nenumestuméte, tycia ar netycia nesulauzytuméte, nesulenktuméte, nejlenktuméte ar kitaip
nedeformuotuméte akumuliatoriaus, nes tai gali i$saukti gedima.

2. Akumuliatoriaus negalima ardyti ar kitaip gadinti.

3. Nelaikykite Sio produkto drégnoje aplinkoje ir nemerkite j skyscius. Tinkama veikima garantuoja tik
akumuliatoriaus laikymas sausoje bukléje. Laikykite ir naudokite akumuliatoriy esant 0-45 © C temperatarai.

4. Magnetinius ir metalinius prietaisus, tokius kaip defibriliatorius ar kreditinés kortelés, laikykite atokiai nuo
belaidZio jkrovimo paviriaus.

5. Atkreipkite ypatinga démes; j pakankama atstuma nuo $ilumos $altiniy, veikiant aukstesnei nei 60 ° C
temperatarai jis gali bati pazeistas.

6. |kraukite iSorine baterija ne reciau, kaip kas tris ménesius, net kai ji nenaudojama.

7. lkraunant ir naudojant akumuliatorius gali jkaisti. Atkreipkite démesj j bet kokj ypatinga akumuliatoriaus
jkaitima, kuris gali reiksti elektroninio prietaiso jkrovimo grandinés problema. Tokiu atveju nedelsdami atjunkite
akumuliatoriy nuo prietaiso ir kreipkités j kvalifikuotg technika.

8. Kad buty uztikrintas ilgesnis akumuliatoriaus veikimo laikas, kai bus visiSkai jkrautas, iSjunkite prietaisg i$ maitinimo
Saltinio.

9. Vienu metu kraunant daugiau nei viena jrenginj, gali sumazéti power bank jkrovimo galia.

10. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. |spéjimas: prie$ pradédami naudoti gaminj, jsitikinkite, kad jasy prietaisas atitinka jtampa, kitaip jasy prietaisas
gali bati pazeistas.

Atcal ybés apriboji

Sis i3orinis akumuliatorius yra skirtas naudoti tik su tinkamu mobiliuoju jrenginiu. Prie$ pirmajj akumuliatoriaus
ir naujojo jrenginio naudojima visada patikrinkite ar yra tarpusavyje suderinami. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Zalg padaryty dél netinkamo $io gaminio naudojimo.

su jprastinémis komunalinémis atliekomis, o jj batina utilizuoti pagal vietiniy reglamenty nuostatas.
Atiduokite §j gaminj saugiam utilizavimui tausojant aplinka. Tinkamai utilizavus $j gaminj tausojama
aplinka. Daugiau informacijos kreipkités j vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo biurg, ar¢iausia atlieky
surinkimo punkta arba j gaminio platintoja.

E Sis simbolis ant gaminio arba lydinciuose dokumentuose nurodo, kad gaminj draudziama Salinti kartu
—

c € Sis gaminys atitinka visus batinuosius jam taikytiny ES direktyvy reikalavimus.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote. Usume, et jaéte sellega rahule.

Toote kirjeldus

Aku tadp: litiumpolimeer

Mahutavus: 26 800mAh

Sisend 1(USB-C): 5V/3 A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A,20V/3 A
Sisend 2 (DC): 12-24 /3,5 A

Valjund 1(USB-C): 5V/3 A, 9V/3A,12V/3 A, 15V/3 A, 20 V/3 A(max 60 W)
Valjund 2 (USB-C): 5V/3 A, 9V/3 A(max 27 W)

Valjund 3 (DC): 12V/3 A, 16 V/3 A, 19 V/3 A, 24 V/3 A (max 72 W)
Viljund 4 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A (max 18 W)
Valjund 5 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A(max 18 W)
Juhtmevaba laadimine: 5 W/7,5 W/10 W

Toote mootmed: 155 x 111 x 25 mm

Mass: 557 g

Materjal: plast

Pakendi sisu
1 x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C/USB-C-juhe

1xDC/5,5 mm DC-juhe

1x 2 USB-A/auto-juhe

1 x kasutusjuhend

Digitaalne LED-ek

Digitaalne ekraan naitab akupanga laetust vahemikus 1-100%.

. Akupanga tiihjenemisel jadb ekraan pdlema.

. Akupanga laadimise ajal ekraan vilgub.

Kui ekraanil kuvatakse , 100, siis on akupank laetud.

Kui ekraanil kuvatakse ,Lo”, siis on akupank tiihi.

LED-indikaator juhtmevaba laadimise ajal

1. Indikaator poleb siniselt ning kui Uhtegi seadet ei laeta, |Ulitub see 30 sekundi méddudes valja
2. Teie seadme juhtmevaba laadimise ajal poleb indikaator punaselt

N

K

Akupanga laadimine

1. Uhendage 5,5 mm DC-pistik adapteriga ja juhtme teine ots toote DC-pesaga.

2. Akupanka voib laadida ka autolaadijaga.

3. Uhendage USB-C-uhe 60 W USB-C-sisendisse ja juhtme teine ots adapteriga.

Akupangaga saab laadida enamikku USB-seadmeid.

1. Uhendage USB-juhe akupangaga.

2. Juhtme teine ots thendage oma seadmega.

3. Kuiseade on tihendatud digesti, vajutage akupanga toitenuppu ning akupank hakkab automaatselt teie seadet
laadima.

4. Pérastlaadimise I6ppu Uhendage lihtsalt oma seade akupanga kuljest lahti.

Laadimine DC-pesa abil

1. See 5,5 mm DC-pesa sobib DC-pesaga stlearvuti laadimiseks.

2. Alalispingelisest pesast voib reisil laadida ka kolareid, lampe ja raadioseadmeid.

3. Kui auto aku on mootori kaivitamiseks liiga tihi, voib sigaretistiitajasse hendada autolaadija, mis lisab auto aku
voimsusele maksimaalselt 72 W.

4. Selle tootega ei saa mootorit otse kaivitada. Sellega saab ainult laadida auto 12 V akut, et selles oleks mootori
kaivitamiseks piisavalt energiat.

5. Auto aku mootori kaivitamiseks piisava energiahulgaga laadimisele kuluv aeg séltub sdiduki mootori todmahust
ja akust. Tavaliselt kulub sellele rohkem kui 35 minutit. Auto peab toetama sigaretistitaja kaudu laadimist.

Juhtmevaba laadimine

Asetage standardit Qi toetav nutitelefon akupanga tlemises osas olevasse juhtmevaba laadimise piirkonda ja liilitage

toide sisse. Nii saate nutitelefoni kiiresti laadida. Maksimaalne voimsus on 10 W.

Toite- ja Gmberlilitamisnupp

1. Nuppu 2 sekundit all hoides tekib pinge alalispingelises valjundis. 12 V indikaator hakkab vilkuma ning nupu
vajutamisega saate valjundpinget samm-sammult muuta=12V->16V->19V-> 24 V.

2. Nuppu viis korda jarjest vajutades lulitate sisse autoaku laadimise reziimi. 12 V indikaator jaab pusivalt pdlema.
Alalispingelise valjundi pinge on 13,6 V ja maksimaalne valjundvaimsus 72 W. Kui te vajutate nuppu viis korda
laadimise ajal, siis lulitub alalispingeline valjund valja.

OF PR

Lugege allpool olevad ohutus- ja kasutusjuhised hoolikalt Iabi, et valtida seadme kahjustumist ja muid voimalikke

kahjusid. Tootjal puudub igasugune vastutus selle seadme vale kasutamise tagajarjel tekkinud kahjude eest.

1. Valtige akupanga kukkumist, sihilikku voi kogemata I6hkumist, painutamist, pressimist ja muul viisil
deformeerimist, mis voib rikkuda selle toimivust.

2. Arge vétke akupanka koost lahti ega rikkuge mingil muul viisil.

3. Arge hoidke seda toodet niiskuse kaes ega sukeldage vedelikesse. Akupanga Gige toimimine on tagatud ainult
selle kuivas kohas hoidmisel. Silitage ja kasutage akupanka temperatuuril 0-45 °C.

4. Arge viige juhtmevaba laadimise pinna ldhedale mingeid magnetilisi ega metallist esemeid, naiteks
defibrillaatoreid voi pangakaarte.

5. Poorake erilist tahelepanu piisavale kaugusele soojusallikatest. Kui seadmele mojub tle 60 °C temperatuur, voib
see kahjustuda.

6. Laadige akupanka vahemalt kord iga kolme kuu tagant ka siis, kui te seda ei kasuta.

7. Akupank voib laadimisel ja kasutamisel soojeneda. Pdorake erilist tahelepanu akupanga voimalikule Glemaarasele
soojenemisele, mis voib viidata elektroonikaseadme laadimisahela probleemile. Sel juhul ihendage akupank
kohe seadme kiljest lahti ja podrduge kvalifitseeritud tehniku poole.

8. Parast seadme taielikku laadimist ihendage see toiteallika kiljest lahti, nii tagate te aku pikema kasutusaja.

9. Rohkem kui iihe seadme korraga laadimisel voib akupanga laadimisvaimsus vaheneda.

10. Hoidke akupanka lastele kattesaamatus kohas.

11. Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et selle ja teie seadme pinged langevad kokku, vastasel korral voib
teie seade kahjustuda.

See akupank on méeldud kasutamiseks ainult koos sobiva mobiilseadmega. Enne akupanga ja uue seadme
esmakordset kasutamist kontrollige alati nende thilduvust. Tootja ei vastuta mobiilseadme véimalike kahjustuste
eest, mille on pohjustanud selle toote vale kasutamine.

olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele. Utiliseerige see toode
keskkonnasobralikult. Selle toote nduetekohane utiliseerimine kaitseb keskkonda. Lisateabe saamiseks
votke Uhendust kohaliku olmejaatmete tootlemise ettevottega, lahima kogumispunkti voi edasimuljaga.

E See stimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis naitab, et toodet ei tohi visata tavaliste
—

c € See toode vastab koikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide olulistele néuetele.
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LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies musu produktu, un ticam, ka buasit ar to apmierinats.

Pr P!

Baterijas veids: Li-Polymer

Kapacitate: 26 800mAh

leeja 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
leeja 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Izeja 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W maks.)
Izeja 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W maks.)

Izeja 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W maks.),
Izeja 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maks.),

Izeja 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W maks.),
Bezvadu uzlade: 5\W/7,5W/10W

Produkta izméri: 155x111x25mm,

Svars: 557g

Materials: plastmasa

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C USB-C kabelim

1x DC 5.5mm DC kabelim

1x 2 USB-A auto kabelim

x lietosanas pamaciba

saturs

Digitals LED displej

1. Digitalais displejs attélo ladétajakumulatora uzlades procentus no 1% lidz 100 %.

2. ladétajakumulatoram izladéjoties, displejs turpina degt.

3. Uzlades laika ladétajakumulatora displejs mirgo.

4. Jadisplejs attélo 100, ladétajakumulators ir uzladéts.

5. Jadisplejs attélo Lo, ladétajakumulators ir izladéjies.

LED radijumi bezvadu uzlades gadijuma:

1. Indikators deg zila krasa un péc 30 sekundém automatiski izslédzas, ja netiek uzladéta neviena ierice.
2. Indikatora deg sarkana krasa jusu ierices bezvadu uzlades gadijuma.

Ladéetajakumulatora uzladésana:

1. Pieslédziet 5.5mm DC spraudni adapterim, bet otru galu pieslédziet produkta DC pieslégvietai

2. Ladétajakumulatoru varat uzladét ari ar auto-ladétaja palidzibu.

3. Pieslédziet USB-C kabeli USB-C 60W ieejai, bet kabela otru galu pieslédziet adapterim.

Ladétajakumulators darbojas vairuma USB ieri¢u uzladésanai.

1. Piesledziet USB kabeli ladétajakumulatoram.

2. Otru kabela galu pieslédziet savai iericei.

3. Jaierice ir pareizi pieslégta, nospiediet ladétajakumulatora ieslégsanas taustinu, un tas automatiski saks uzladét
jasu ierici.

4. Pécuzladeésanas beigam, vienkarsi atvienojiet savu ierici no ladétajakumulatora.

Uzladésana ar DC pieslégvietas palidzibu:

1. §i5,5mmDC pieslégvieta ir piemérota kiépjdatora, kam ir DC pieslégvieta, uzladésanai.

2. Celojot apvida, var uzladét ari skalrunus, lukturus un raidisanas ierices ar lidzstravas pieslégvietas palidzibu.

3. Jaautomasinas akumulators neiedarbina dzinéju, jo ir izladéjies, cigaresu skiltavam var pieslégt papildu
automasinas ladétaju, kas papildina automasinas akumulatora jaudu ar maksimalu izejas jaudu 72W.

4. Sis produkts nevar iedarbinat motoru tiesi. Tas var barot tikai 12V akumulatoru, lai nodroinatu pietiekami daudz
enerdijas, lai iedarbinatu motoru.

5. Llaiks, kas nepieciesams transportlidzek|a akumulatora uzladésanai, lai varétu iedarbinat motoru, ir atkarigs no
transportlidzek|a faktiska cilindru darba tilpuma un akumulatora, parastais uzlades laiks parsniedz 35 minates.
Automasinai batu jaatbalsta cigaresu skiltavu atpakaluzladi.

Bezvadu uzlade:

Novietojiet viedtalruni ar Qi standartu bezvadu uzlades zona ladétajakumulatora augséja dala un ieslédziet slédzi, lai

atri uzladétu viedtalruni. Maksimala jauda ir 10W.

leslégsanas / parslégsanas taustins:

1. Paturot taustinu nospiestu 2 sekundes ilgi, ieslédz izejoso lidzstravas pieslégvietas spriegumu; 12V indikators sak
mirgot, nospiezot taustinu, var pakapeniski mainit izejoso spriegumu 12V -16V - 19V - 24V.

2. Nospiezot taustinu piecas reizes péc kartas, ieslédz automasinas akumulatora uzlades rezimu. Pastavigi degs
12V ikona. Saja bridi lidzstravas pieslégvietas izeja ir 13,6V, maksimali 72W. Uzlades procesa, nospiezot taustinu
piecas reizes, izslédz lidzstravas pieslégvietas izeju.

Drosibas noradijumi

Rapigi iepazistieties ar zemak minétajiem drosibas noradijumiem un ekspluatacijas instrukcijam, jo $adi izvairisieties
no ierices sabojasanas vai iespéjamiem zaudé&jumiem. Razotajs nenes atbildibu par zaudé&jumiem, kas radusies $is
ierices nepareizas izmanto$anas rezultata.

1. Rapéjieties par to, lai ierice nenokristu, ta tisi vai netisam nesaplistu, nesaliektos, netiktu saspiesta un lai
akumulators netiktu citadi deforméts, ka rezultata varétu tikt traucéta ierices funkcionalitate.

2. Neizjauciet akumulatoru un nekada veida to nebojajiet.

3. Nepaklaujiet $o produktu mitruma iedarbibai, neiegremdéjiet to Skidruma. Tikai baterijas glabasana sausuma var
nodrosinat tas pareizu funkcionalitati. Akumulators jauzglaba un jaizmanto 0° C - 45° C temperatara.

4. Netuviniet uzlades virsmai nekadas magnétiskas un metala ierices, pieméram, defibrilatorus vai kreditkartes.

5. Ipa$a uzmaniba japievers pietiekamam attalumam no siltuma avotiem, paklaujot temperataru, kas parsniedz 60°
C, iedarbibai, akumulatoru var sabojat.

6. Ladétajakumulators jauzladé vismaz katrus tris ménesus ari tad, ja to neizmantojat.

7. Akumulators uzkarsé$anas un lietosanas laika var uzsilt. Pievérsiet ipasu uzmanibu parmérigai akymu\atora
uzkarsanai, ta var liecinat par problému, kas radusies elektroniskas ierices uzladésanas kontara. Sada gadijuma
akumulators nekavéjoties jaatvieno no ierices un jagriezas pie kvalificéta tehnika.

8. Péc pilnigas uzlades atvienojiet ierici no energijas avota, $adi nodrosinasiet ilgaku baterijas darbmazu.

9. Uzladéjot vairakas ierices vienlaikus, var samazinaties ladétajakumulatora ladésanas jauda.

10. Akumulatoru uzglabat bérniem nepieejama vieta.

11. Bridinajums — pirms produkta izmantosanas parliecinieties, ka jasu ierice atbilst spriegumam, pretéja gadijuma
jasu ierici var sabojat.

Atbildibas atruna

Sis ladétajakumulators ir paredzéts tikai izmantosanai ar piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms akumulatora un jaunas
ierices pirmas izmantos$anas parliecinieties par to savstarpéjo savietojamibu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
iesp&jamiem mobilajai iericei nodaritiem zaudéjumiem, kas radusies $ produkta nepareizas izmanto$anas rezultata.

saimniecibas atkritumiem, un no ta jaatbrivojas atbilstosi viet&jiem noteikumiem. Nododiet $o produktu
videi draudziga veida. Atbilstosa $i produkta likvidésana saudzé vidi. Sikakai informacijai sazinieties ar
vietéjo pasvaldibas atkritumu apsaimniekosanas iestadi, tuvako atkritumu savaksanas punktu vai produkta
pardevéju.

E Sis simbols uz produkta vai pavadosajos dokumentos norada, ka produktu nedrikst uzskatit par parastiem
—

c € Sis produkts atbilst visam butiskakajam ES direktivas prasibam, kas attiecas uz to.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

V& multumim pentru cd v-ati cumpadrat produsul nostru, credem ca veti fi multumiti cu acest produs.

Descrierea p

Typ baterie: Li-Polymer

Kapacita: 26 800mAh

Vstup 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Vstup 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Vystup 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Vystup 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Vystup 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A (72W max),
Vystup 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Vystup 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Bezdrétové nabijeni: 5W/7.5W/10W

Rozméry produktu: 155x111x25mm

Vaha: 5579

Material: plast

Continutul cutiei
1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C pentru cablu USB-C

1x DC pentru 5.5mm cablu DC

1x 2 USB-A pentru cablu auto

1x instructiuni de utilizare

Afisaj digital LED
1. Afisajul digital afiseazé procentul de incércare a power bancii de la 1% la 100%

2. Dupa descarcarea power bancii, afisajul continud s& lumineze.

3. In cursul incarcarii power bancii, afisajul lumineaza intermitent.

4. Dacd afisajul indica 100, power banca este incarcata.

5. Daca afisajul indica Lo, power banca este descarcata.

Indicare LED in cursul incarcarii wireless:

1. Indicatorul lumineaza cu luming albastra si se stinge imediat dupa 30 de secunde, dacé nu incarca Nici un dispozitiv.
2. Indicatorul lumineazd cu lumina rosie in cazul in care se incarca wireless dispozitivul dumneavoastra.

Instructiuni de utilizare

Incércarea bateriei externe:

1. Conectati plug-ul 5.5mm DC la adaptor iar cealaltd parte conectati-o in portul DC de pe produs.

2. Power banca se poate incdrca si cu ajutorul incarcdtorului auto.

3. Conectati cablul USB-C la intrarea USB-C 60W iar capatul celdlalt conectati-| la adaptor.

Power banca functioneazd pentru incarcarea majoritatii dispozitivelor USB.

1. Conectati cablul USB la power banca.

2. Celalalt capét al cablului conectati-l la dispozitivul dumneavoastra.

3. Incazulin care dispozitivul este conectat corect, apasati butonul de pornire power banca si aceasta incepe sa incarce
automat dispozitivul dumneavoastra.

4. Dupa terminarea incdrcarii, pur si simplu, deconectati dispozitivul dumneavoastra de la power banca.

Incércare cu ajutorul portului DC:

1. Acest port DC de 5,5 mm DC este adecvat pentru incdrcarea laptopului care are port DC.

2. In cazul unei calatorii in teren, astfel puteti alimenta difuzoarele, luminile si dispozitivele cu conexiune prin eter cu ajutorul
portului de alimentare cu curent continuu.

3. In cazul in care acumulatorul auto nu porneste masina pentru ci este descércata, la bricheta auto se poate conecta
incarcatorul aditional auto care completeazd puterea acumulatorului cu o putere de iesire maxima de 72W.

4. Acest produs nu poate porni direct motorul. Poate alimenta doar bateria de 12V, ca sd asigure energie suficienta pentru
pornirea motorului.

5. Timpul necesar pentru incércarea acumulatorului auto pentru pornirea motorului depinde de situatia reala cilindreei masinii i
aacumulatorului, durata obisnuitd este de peste 35 de minute. Masina ar trebui s fie in stare s& suporte incércarea reversiva a brichetei auto.

Incércare fara fir:

Introduceti smartphone-ul cu standardul Qi in zona de incarcare wireless din partea superioara a power bancii si activati

intrerupatorul ca sé puteti incrca rapid smartphone-ul. Puterea maxima este de 10W.

Butonul cuplare/decuplare:

1. Prin apasarea lungd si tinerea apasata a butonului imp de 2 secunde, porniti tensiunea de iesire a portului de curent
continuu; indicatorul 12V incepe sd lumineze intermitent, prin apasarea butonului, se poate schimba treptat tensiunea de
iesire 12V -16V - 19V - 24V.

2. Apésand butonul de cinci ori consecutiv, cuplati regimul de incarcare a acumulatorului automobilului. Pictograma 12V va
lumina cu luming continud. In acest moment, valoarea de iesire a portului de curent continuu este de 13,6V, maximum de
72 W.In cursul procesului de incdrcare, apasand butonul de cinci ori, decuplati iesirea portului de curent continuu.

Instructiuni de securitate

Studiati cu atentie instructiunile de securitate si instructiunile de utilizare specificate mai jos astfel putand preveni posibila

deteriorare a dispozitivului dumneavoastrd sau eventualele pagube. Fabricantul nu rdspunde pentru pagubele cauzate ca

urmare a utilizérii incorecte a acestui dispozitiv.

1. Aveti grijd ca bateria sa nu cadd, sa nu fie deterioratd intentionat sau neintentionat, sa nu fie indoitd, infundata sau
deformata fizic intr-un alt mod care ar putea duce la afectarea functiei acesteia.

2. Nudezasamblati bateria si nu o deteriorati in niciun fel.

3. Nuexpuneti acest produs la umiditate si nu- scufundati in lichide. Doar pastrarea bateriei intr-un loc uscat poate garanta
functia corectd a acesteia. Depozitati si utilizati bateria la temperaturi intre 0°C-45°C.

4. Nu apropiati de suprafata wireless nici un fel de instalatii magnetice si metalice, cum sunt, de exemplu, defibrilatoarele sau
cardurile de credit.

5. Acordati atentie marita distantei suficient de mari fata de sursele de caldura, in cazul expunerii la temperaturi care
depasesc 60°C, bateria se poate deteriora.

6. Reincarcati bateria externa cel putin la fiecare trei luni, si anume si in cazul in care nu o utilizati.

In cursul refncarcarii sau al utilizarii, s-ar putea ca bateria s se incalzeasca. Va rugam sd acordati atentie sporita eventualei

incalziri extreme a bateriei, care poate insemna o problemd cu circuitul de incércare al dispozitivului electronic. Intr-un

astfel de caz, deconectati bateria imediat de la dispozitiv si luati legétura cu un tehnician calificat.

Dupa incarcarea la maximum, deconectati dispozitivul de la sursa de energie, asa garantati o duratd de viata mai lunga a bateriei.

In cursul incércarii mai multor dispozitive simultan, s-ar putea ca puterea de incarcare a power bancii sa scada.

0. Pastrati bateria departe de accesul copiilor.

1. Avertizare. Inainte de utilizarea produsului trebuie s3 va asigurati ca dispozitivul dumneavoastra este compatibil cu

tensiunea, in caz contrar s-ar putea ajunge la deteriorarea dispozitivului dumneavoastra.

-~ = v ®

Exelud, ~ d
‘ea rasp

i
Aceastd baterie externd este destinatd doar utilizarii in conexiune cu un dispozitiv mobil adecvat. Intotdeauna, inainte de prima

utilizare a bateriei si a unui dispozitiv nou, verificati compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio réspundere pentru
o eventuala paguba cauzata la dispozitivul mobil prin utilizarea incorectd a acestui produs.

deseu municipal obisnuit si trebuie eliminat la deseuri in conformitate cu reglementarile locale. Treceti acest produs
la categoria produselor pentru eliminare la deseuri sigurd, ecologica. Eliminarea la deseuri in mod corespunzator

a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai multe informatii, contactati biroul local de eliminare a deseurilor
municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

E Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indicd faptul cd produsul nu trebuie considerat un
—

c € Acest produs respectd toate cerintele esentiale ale directivelor UE care se aplica acestuia.
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NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam 5to ste odabrali nas proizvod i vjerujemo da éete biti zadovoljni njime.

d

Opis proi:
Tip baterije: Li-Polimer

Kapacitet: 26 800mAh

Ulaz 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Ulaz 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Izlaz T (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (najvise 60W)
Izlaz 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W maks.)

Izlaz 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72 W maks.),

Izlaz 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (najvise 18W),

Izlaz 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (najvise 18W),

Bezi¢no punjenje: 5W/7.5W/10W

Dimenzije proizvoda: 155x111x25mm

Tezina: 5579

Materijal: plastika

Sadrzaj pakiranj;
1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C za USB-C kabel

1x DC na 5.5mm DC kabel

1x 2 USB-A za auto kabel

1x naputak za uporabu

Digitalni LED zaslon

Digitalni zaslon prikazuje postotke napunjenosti eksterne baterije, u opsegu od 1 % do 100 %.

Nakon $to se banka napajanja isprazni, zaslon ostaje svijetliti.

Prilikom punjenja banke napajanja, zaslon ostaje svijetliti.

. Ako zaslon pokazuje 100, banka napajanja je napunjena.

. Ako zaslon pokazuje Lo, banka napajanja je ispraznjena.

LED indikator prilikom beZi¢nog punjenja:

1. Indikator svijetli plavom bojom i automatski se iskljucuje nakon 30 sekundi ako se nijedan uredaj ne puni.
2. Indikator svijetli crvenom bojom kada se Vas uredaj puni bezi¢no.

G NERENE

Naputak za uporabu

Punjenje eksterne baterije:

1. Prikljucite 5,5 mm DC utika¢ na adapter, a drugi kraj u DC ulaz na Vasem proizvodu.

2. Eksternu bateriju mozete takoder puniti i pomocu auto-punjaca.

3. Prikljucite USB-C kabel na ulaz USB-C 60W, a drugi kraj kabela prikljucite u adapter.

'Banka napajanja’ sluzi za punjenje vecine USB uredaja.

1. Prikljucite USB kabel u uredaj 'banka napajanja’.

2. Prikljucite drugi kraj kabela u svoj uredaj.

3. Ako je uredaj pravilno prikljucen, pritisnite gumb eksterne baterije koja ¢e se poceti automatski puniti.

4. Nakon zavr$etka punjenja jednostavno odvojite uredaj od uredaja 'banka napajanja’.

Punjenje pomo¢u DC ulaza:

1. Ovaj 5,5 mm DC priklju¢ak pogodan je i za punjenje prijenosnog racunala koje ima DC ulaz.

2. Kada putujete na terenu, on takoder moze napajati i zvucnike, svjetla i Ethernet uredaje putem istosmjernog
prikljucka.

3. Ako je akumulator u vozilu prazan i ne moze pokrenuti motor vozila, na upaljac za cigarete moze se prikljuciti
dodatni auto punjac koji ¢e nadopuniti snagu akumulatora, s maksimalnom izlaznom snagom od 72 W.

4. Ovaj proizvod ne moze upaliti motor vozila bez akumulatora. Puniti se moze samo akumulator od 12 V koji pruza
dovoljno snage za pokretanje motora.

5. Vrijeme neophodno za punjenje akumulatora u vozilu za pokretanje motora ovisi o kubaturi motora u vozilu te
o jacini akumulatora, ali obi¢no taj proces traje dulje od 35 minuta. Sustav auta bi trebao podrzavati povratno
punjenje preko upaljaca za cigarete.

Bezi¢no punjenje:

Umetnite pametni telefon sa standardom Qi u podrucje bezicnog punjenja na vrhu eksterne baterije i ukljucite

prekidac za brzo punjenje pametnog telefona. Maksimalna snaga je 10 W.

Gumb za uklju¢ivanje / prebacivanje:

1. Pritisnite i drzite gumb pritisnutim dvije sekunde radi pokretanja izlaznog napona istosmjernog prikljucka; svjetlo
od 12V pocinje treperiti. Pritiskom na gumb, izlazni naponi od 12V -16V - 19V - 24V mogu se postupno mijenjati.

2. Pritisnite gumb pet puta zaredom kako biste ukljucili nacin punjenja akumulatora u autu. lkonica od 12 V svijetlit
&e neprekidno. Sada je izlaz istosmjernog prikljucka 13,6 V, maksimalno 72 W. Tijekom punjenja pritisnite gumb
pet puta zaredom kako biste iskljucili izlaz istosmjernog prikljucka.

Mjere sigurnosti

Pazljivo procitajte dole navedene sigurnosne upute i instrukcije za koristenje kako ne biste ostetili proizvod ili

prouzrocili materijalnu Stetu. Proizvodac ne odgovara za stete nastale radi nepravilnog nacina uporabe ovog

proizvoda.

1. Pazite da proizvod ne ostetite, da ga slucajno ne razbijete, ne savijete, ne stisnete ni ostetite na bilo koji drugi
nacin $to bi moglo negativno utjecati na funkciju istog.

2. Bateriju u ni kom sluc¢aju ne rastavljajte i ne probijajte.

. Cuvajte proizvod od vlage i svih te¢nosti. Baterija moze pouzdano raditi samo ako je smjestena na suhom mjestu.

Bateriju uskladistite i koristite na temperaturama od 0°C do 45°C.

Povrsini za punjenje ne priblizavajte magnetne ili metalne predmete kao npr. defibrilatore ili kreditne kartice.

Posebnu paznju posvetite udaljenosti od izvora topline. Na temperaturama visim od 60 moze dodi do ostecenja.

Eksternu bateriju punite minimalno svaka tri mjeseca i u slucaju kada je ne koristite.

Prilikom uporabe, baterija se moze zagrijavati. Bateriju cuvajte dalje od izvora topline. Nemojte je izlagati visokim

temperaturama koje bi mogle ostetiti elektri¢ni krug elektronskog uredaja. U takvom slucaju bateriju odmah

iskljucite i posavjetuijte se sa stru¢njakom.

8. Nakon punjenja iskljucite uredaj iz mreze ¢ime cete produziti Zivotni vijek baterije.

9. Kod istovremenog punjenja dva ili vise uredaja moze doéi do smanjenja snage punjenja uredaja Power Bank.

10. Bateriju ¢uvajte van dohvata djece.

11. Upozorenje: Prije uporabe proizvoda, pobrinite se da se Vas uredaj podudara s naponom, u suprotnom moze
dodi do ostecenja uredaja.

w
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Isklju¢enje odgovornosti

Ova eksterna baterija je namijenjena samo za uporabu zajedno s odgovaraju¢im mobilnim uredajem. Prije svake
uporabe baterije i novog uredaja, provjerite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne odgovara za nastale stete
na mobilnom uredaju prouzro¢ene zbog nepravilne uporabe proizvoda.

normalnim komunalnim otpadom i mora se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima. OdloZite ovaj proizvod
na ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda étiti se okoli$. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom zbrinjavac¢u komunalnog otpada, najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

E Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznac¢ava da se proizvod ne smije smatrati
—

c € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje se na njega primjenjuju.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK SL
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili nas izdelek in smo prepricani, da boste z njim zadovoljni.

Opisii
Tip baterije: Li-Polimer

Mo¢: 26 800mAh

Vhod T (Micro-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Vhod 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Izhod 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (najvec 60 W)
Izhod 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (najvec 27 W)

Izhod 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A (najvec 72W),

Izhod 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (najvec 18W)

Izhod 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (najvec 18W)

BrezzZi¢no polnjenje: 5SW/7.5W/10W

Dimenzije izdelka: 155x111x25mm

Teza: 557g

Material: plastika

V pal
1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C za USB-C kabel

1xDCza 5.5mm DC kabel

1x 2 USB-A za avto kabel

1x navodila za uporabo

LED digitalni zaslon

Digitalni zaslon prikazuje odstotke napolnjenosti prenosne baterije od 1 % do 100 %

Ko se prenosna baterija izprazni, ostane zaslon prizgan.

Med polnjenjem prenosne baterije prikazovalnik utripa.

. Cezaslon prikazuje 100, je prenosna baterija napolnjena.

. Cezaslon prikazuje Lo, je prenosna baterija izpraznjena.

LED prikaz med brezzi¢nim polnjenjem:

1. Indikator sveti modro in se samodejno izklopi po 30 sekundah, ¢e se nobena naprava ne polni.
2. Indikator sveti rdece, kadar se naprava polni brezzi¢no.

G NERENE

Navodila za

Polnjenje zunanje baterije:

1. Prikljucite 5,5 mm enosmerni vti¢ na pretvornik, drugi konec pa v enosmerni vhod na izdelku

2. Prenosno baterijo lahko napolnite tudi preko avtomobilskega polnilnika.

3. USB-C kabel prikljucite v USB-C 60 W vhod, drug konec kabla pa prikljucite v pretvornik.

Polnilna postaja se uporablja za polnjenje vecine USB naprav.

1. Prikljucite kabel USB v polnilno postajo.

2. Drug konec kabla USB prikljucite v svojo napravo.

3. Ce je naprava prikljucena pravilno, enkrat pritisnite stranski gumb in naprava se bo zacela polniti samodejno.

4. Ko je naprava napolnjena, izkljucite vaso napravo iz prikljucka brezzi¢ne polnilne postaje.

Polnjenje s pomocjo DC vhoda:

1. Ta5,5mm DC vhod je primeren za polnjenje notesnika, ki je z DC vhodom opremljen.

2. Na potovanjih in v terenu lahko prek enosmernih napajalnih vhodov napaja tudi zvocnike, luciin prenosne
naprave.

3. Ce akumulator v vozilu zaradi izpraznitve ne zazene motorja, lahko na vzigalnik priklopite dodaten avtomobilski
polnilnik, ki bo z najvecjo izhodno mocjo 72 W dopolnil mo¢ avtomobilskega akumulatorja.

4. Samo z dodatnim izdelkom pa ni mogoce prizgati motorja. Napaja lahko le 12 V akumulator, ki zagotavlja dovol;
moci za zagon motorja.

5. Cas, ki je potreben za polnjenje akumulatorja v vozilu za uspeen zagon motorja, je odvisen od delovne
prostornine motorja in dejanske izpraznitve akumulatorja, obicajno pa traja ve¢ kot 35 minut. Sistem vozila bi
moral biti sposoben podpirati povratno polnjenje preko vzigalnika za cigarete.

Brezzi¢no polnjenje:

Pametni telefon Qi polozite v obmocdje brezzi¢nega polnjenja na vrhu napajalnika. Nato stisnite stikalo za vklop, da

vkljucite hitro polnjenje pametnega telefona. Najvecja moc je 10 W.

Gumb za vklop/preklop:

1. Pritisnite in drzite gumb 2 sekundi, da aktivirate izhodno napetost enosmernega vhoda. Lucka 12 V bo zacela
utripati. S pritiskom na gumb lahko postopoma spreminjate izhodno napetost med 12V, 16 V,19V, in 24 V.

2. Petkrat zaporedoma stisnite gumb, da vklopite nacin »polnjenje akumulatorja«. lkona 12 V se bo prizgala in
svetila. V tem trenutku bo izhod enosmernega vhoda 13,6 V, najve¢ 72 W. Med polnjenjem petkrat pritisnite
gumb, da izklopite izhod enosmernega vhoda.

Varnostni
Natancno preberite spodaj navedene varnostne napotke in navodila za delovanje, da se izognete moznim
poskodbam zdravja ali naprave. Proizvajalec ne odgovarja za $kode, ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe te
naprave.

1. Ravnajte previdno, da preprecite padec, namerno ali nezeleno razbitje, poskodbe, stiskanje ali druge poskodbe
baterije, ki bilahko negativno vplivale na njeno delovanje.

2. Baterije ne razstavljajte in je niti ne odpirajte na drug nacin.

3. Neizpostavljajte izdelka vlagi in ga ne potapljajte v tekocine. Baterija bo pravilno delovala samo, ¢e bo shranjena
na suhem mestu. Baterijo shranjujte in uporabljajte pri temperaturah od 0 °C - 45 °C.

4. Polnilno povrsino varujte pred magnetnimi ali kovinskimi predmeti oz. aparati, kot so kreditne kartice ali defibrilatorji.

5. Poskrbite tudi za varno oddaljenost od virov toplote in naprave ne izpostavljajte temperaturam, ki presegajo
60 °C, da je ne poskodujete.

6. Zunanjo baterijo polnite najmanj vsake tri mesece, ceprav je ne uporabljate.

7. Baterija se lahko ob polnjenju ali med uporabo ogreje. Posvetite pozornost morebitnemu pregrevanju baterije.
Pregrevanje lahko pomeni, da je polnilni tokokrog elektronske naprave resno poskodovan. V tem primeru
baterijo izklopite iz naprave in se posvetujte s strokovnjakom.

8. Ko se baterija napolni, izkljucite napravo, saj boste s tem podaljsali Zivljenjsko dobo baterije.

9. Pripolnjenju ve¢ kot ene naprave istocasno lahko zmanjsate polnilno zmogljivost Power Bank-e.

10. Baterijo shranjujte izven dosega otrok.

11. Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepricajte, ali se podatki na napravi ujemajo z napetostjo, sicer bi se
naprava lahko poskodovala.

Omejitev odgovornosti

Zunanja baterija je namenjena samo uporabi skupaj z ustrezno mobilno napravo. Pred vsako uporabo baterije ali
nove naprave preverite skladnost obeh izdelkov. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne skode nastale na mobilni
napravi zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti v skladu z veljavno lokalno zakonodajo. Predajte ta
izdelek v ekolosko odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste zas¢itili okolje. Za
vec informacij se obrnite na lokalne upravne organe, ki se ukvarjajo z odstranjevanjem gospodinjskih
odpadkov, na najblizji zbirni center ali na svojega prodajalca.

E Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da izdelek ne spada med splosne
—

c € Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK MK

KOPUCHMYKO YMATCTBO

By bnarofapume 3a KynyBareTO Ha OBOj NPOAYKT. BepyBame fieka ke OrpeTe 3af0BOMHI.

OnucHa npoAyKToT

Batepwija: Li-Polymer

Kanauwter: 26 800mAh

Bnes 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Vstup 2 (DC): 12V-24V/3.5A

M3nes 1 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W makc.)
W3ne3s 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W makc)

W3ne3 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W makc),
W3nes 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W makc),
W3ne3 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W makc.),
BesxuuHo nonHetbe: SW/7.5W/10W

lonemuHa Ha npoayKToT: 155x111x25 Mm

TexwuHa: 5579

Matepujan: nnactuka

C Ha y T

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C Ha USB-C kaben

1x DC Ha 5.5 mm DC kaben

1x 2 USB-A Kaben 3a BO aBTOMOOMN

X KOPUCHIYKO YNaTCTBO

JNEQ purutaneH gucnnej

1. MrutanHnoT Avcnnej ro nokaxysa HYBOTO Ha HaNONHETOCT Ha power bank ypedoT oA 1% Ao 100%
2. Kora 6atepujaTa Ha ypefoT € ucnpasHeTa, ANCMNejoT OCTaHyBa Aa CBETH.
3. [ucnnejot Tpenka Npu nonHerbe Ha batepujaTa Ha ypeaor.
4. Kora aucnnejot nokaxysa,100', batepujata Ha ypeaoT e LielocHO HanonHeTa.
Kora aucnnejot nokaxyea,Lo’, 6atepujaTa Ha ypeaoT e npasHa.
JIE[l nokazaten npu 6e3K1YHO MonHetbe:
1. VIHAMKaTOPOT € CVH 11 aBTOMATCKY Ce UCKAyYyBa Mo 30 CeKyHaW Kora He Ce MOMHW HUTY eleH ypes.
2. VHavkatopoT e LpBeH npy 6e3KMUHO NOMHEerbe Ha BaLLMOT ypeq.

YnaTtcTBo 3a Kopucrere

lMonHetrbe Ha HajiBOpeLUHaTa batepuja:

1. MNogpsete ro 5,5 MM DC KOHEKTOPOT CO afianTepoT, a Ha ApYrioT Kpaj nosp3eTe ro ypeaoT npeky DC KOHeKTopoT Ha
ypenot

2. Power bank ypefoT MoxeTe CTO Taka Aa ro MOAHMTe CO MOMOLL Ha MOAHaY 3a BO aBTOMOOMII.

3. TMosps3ere ro USB-C kabenot co USB-C 60W Bne3oT, a ipyroT Kkpaj Ha kabenot nop3eTe ro Co afantepor.

Power bank ypegot ce kopucTu 3a nonHetbe Ha nosekeTo USB ypeau.

1. MNosp3eTe ro USB kabenot co BalwnoT power bank ypes.

2. [pyruot Kpaj Ha kabenoT NoBp3eTe ro CO BaLMOT ypeq.

3. ﬂOKOﬂK)/ YPeaoT e NPaBuIHO NOBP3aH, CTUCHETE ro KOMYETO Ha BalLMOT power bank ypea v NoNHeHETO aBTOMATCKN Ke 3arnouHe.

4. Kora nonHerbeTo Ke 3aBpLuK, OABOJTE rO YPEAOT KOj ro MOMHUTe.

MonHetbe co nomoll Ha DC KoHeKTopOT:

1. 0B0j 5,5 MM DC KOHEKTOp € norofieH 3a NoaHerbe Ha NanToni Kou ivaat DC KoHekTopu.

2. Mpu natysarba OBaa HajBOpeLLHa baTepuja MOXe UCTO Taka Aa HanojyBa 3By4YHULM, CBETNA W PaAvio/npeaasaTen ypeau
npeky DC KOHEKTOPOT.

3. [lokonky akymynaTopoT Ha aBTOMOBNOT € NPa3eH, BO 3anankaTa 3a uyrapyi (TOMOLHMOT LTeKep 3a HarnojyBarbe) BO
aBTOMOOWIIOT MOe fia Ce BK/yun power bank ypesoT, Koj ke ro NNy akyMyNiaTopoT CO MakKCUManHa MOKHOCT of 72W.

4. OBOj ypen He MOXe fia ro CTapTyBa MOTOPOT iMPEKTHO. Moxe camo Aia ro HanojyBa akymynatoport (12V) 3a Aa obe3bean
[I0BOHO eHeprIja 3a CTapTyBatbe Ha MOTOPOT.

5. BpemeTo NoTpebHo 3a NoHere Ha akyMynaTopoT Ha BO3WIOTO 3a CTapTyBarbe Ha MOTOPOT 3aBICK OfF BONYMEHOT
MOTOPOT 1 akyMynaTopoT. Boob1uaeHOTO Bpeme NoTpebHO 3a NonHerbe 13HeCyBa Haf 35 MiHy T, ABTOMOGUNOT Tpeba Aa
NOAAPXYBa MOHEHE Npeky 3anasnkata 3a uyrapu.

Be3xnyHo nonHetve:

MocTaseTe ro BawwmoT TenedoH co Qi CTaHAapA Ha 0bnacTa 3a 6e3KMUYHO NONHEHE BO FOPHIOT 1N Ha power bank ypenoT 1

BKJTyYeTe ro MPeK1HYBaYOT 3a HanojyBatbe 3a [ja ro HanosHuTe BaLWMOT CMapTdOH. MakcumanHata 13nesHa MoKHOCT e 10W.

Konue 3a BKnyuyBatbe:

1. TlpUTHCHETE 1 APXETe ro KOMUETO 2 CEKyHAV 3a f1a Ce BKIYUM U3NE3HMOT HarnoH Ha DC KOHEKTOPOT; MHavKaTopoT 12V ke
3anoyHe fia Tpenka, a Co NPUTICKarbe Ha KOMYeTo MOXe Aa ro NPOMEHITe 13Ne3HWOT HanoH Ha 12V -16V - 19V - 24V.

2. CTicHeTe ro KONYeTo NeT NaTVi NO Pef 3a Aia Fo BKIyUMTe PEXMMOT 3a MOSTHEHE Ha aKyMyNlaTopOT Ha aBTOMOGUOT.
MHarkaTopoT 12V ke ceeTy NocTojaHo. Bo Toj MOMEHT 13ne3HMOT HanoH Ha DC koHeKTopoT e 13,6V, MakcimanHo 72W. 3a
BpeMe Ha NMOJHEHETO, MPUTUCHETE NET NaTii NO Pef 3a Aia ro UCKyYuTe NonHerbeTo npeky DC KOHEKTOPOT.

BesbeaHocHM ynaTcTBa

BHMMmaTENHO NpounTajTe rvi 6e3beaHOCH!Te yNaTcTsa 1 yNaTcTBOTO 33 KOPUCTEHbE 3a f1a CNPeUTe MOXHO OLLTeTyBatbe Ha

ypenoT. [1pou3soaMTeNoT He Npe3ema OArOBOPHOCT 3a LUTeTa Npe/iv3BKaHa Of HenpasuiHa ynotpeba Ha 0Boj ypen.

1. BHMMaBajTe Aa He ja NCMYLLTITE, HAMEPHO VNV HEHAMEPHO A ja CKPLUMTE, CBUTKaTe, AyMHETe NN Ha APYr HauMH Aa ja
nedopmupare baTepujaTa Ha yPeAOT, LITO MOXe Aa AOBEfiE A0 MOCNeANLI NO Hej3uHaTa GyHKLIMOHANHOCT.

2. He ro packnonysajte HUTY OLTETyBajTe ypeaor.

3. He ro u3noxysajre 0BOj ypeaoT 1 Herogata 6atepuja Ha Bnara v He ro noTonyBajTe Bo TeYHOCTI. Camo UyBareTo BO CyBU
YCIOBM MOXe /13 FapaHT/pa NPaBunHo paboTetbe Ha 6atepujaTa. YysajTe ro 1 KopycTeTe ro ypefoT Ha Temnepatypa
nomery 0°C-45°C.

4. [lpxeTe rv MarHeTHWUTe U MeTanHuTe ypeau (Ha npymep AeprbpMNaTOpU MM KPEAUTHM KapTUUKK) nodaneky of
NOBPLUMHaTa 3 6e3XMYHO NONHEHbe.

5. [lpxeTe ro ypenoT Nofaneky of M3BOpuTe Ha ToNAMHa. Moxe fa fojae A0 OWTETyBakbe JOKOMKY Ce U3NOXN Ha
Temnepatypu nosrcokm og 60 °C.

6. TMonHeTe ja batepujata Ha ypenoT HajMasnky CEKOM TPU MeCcewiy, Aypu 1 Kora He ja KopuctuTe.

HaapopetuHuTe batepum Moxe fia Ce 3arpeat npu nonHerbe v ynotpeda. ObpHeTe BHIMaHVE Ha CeKoe eKCTPEMHO

3arpesatbe Ha baTepujata; OBa MOXe /1a yKaxke Ha NPobrem Co CTPYJHOTO KONO Ha eNeKTPOHCKMOT ypel. Bo Toj ciyuaj

Be/HaLll TPrHeTe ja HaJBOpelLHaTa 6atepyja Of YPe/oT 1 KOHCYNTVpajTe Ce CO KBannQUKyBaH TexH1yap.

Kora e LIenocHo HanonHeT, nckiyyeTe ro ypeaoT of CTPyja 3a Aa 0be3beauTe NOFONTo Tpaetbe Ha Gatepujata.

IMpu nonHetbe noseke o efeH ypesl NCTOBPEMEHO, MOXe fia AOjAe A0 HaMallyBarbe Ha MOKHOCTa Ha MOJTHErbe.

0. YysajTe ro ypenoT BoH fodat Ha felia.

1. Mpenynpenysarbe! Mpef Aa ro KOPUCTITE ypeaoT, NPOBEPETe Aany BaLLMOT YPen € KOMMaTUOMNEH CO U3Me3HIOT HaroH.

Bo cnpoT1BHO MoXe fja 40jfie [0 HErOBO OLITETYBakbE.

-~ = v ®

Oppeky op oaroBopHocT
Ogaa HapigopelLHa GaTepyja e HaMeHeTa 3a YroTpea Camo CO KOMNATHOWHY MOBWHI ypeau. Cekorall NpoBepyBajTe ja
KOMNATUOUHOCTA Ha HAFBOPELLHUTE GaTepnii CO YPEAOT MPEA MPBOTO KOPUCTete. [DOVN3BOANTENOT He CHOCU HIKaKBa
OArOBOPHOCT 3a KakBa GUNO LITeTa Ha MOBNHIOT ypes NPEar3BUKaHa Of HeNpPagiHa yrnoTpeba Ha 0BOj MPOU3BOA.

CMeTa 3a HopMareH KOMyHaneH OTrag v Mopa Aa Ce OTCTPaHK BO COMACcHOCT CO NIoKanHuTe nponucu. Opete
10 0BOJ NPOM3BOA Ha EKONOLWIKM HaUH. [PABIHOTO OTCTPaHYBakE Ha OBOj NPOVI3BOA ja WTUTV KMBOTHATa
CpeaviHa. 3a noseke MHGOPMALIMI, KOHTAKTUPAJTE ja NoKasHaTa KaHLesIapyja 3a OTCTPaHyBarbe Ha OTMas Of
ONWTMHATa, HAJONMCKaTa TOUKa 3a COBMPatbe MW ANNepoT.

E 080j CMEON Ha NPOV3BOAOT WAV BO NPUAPYXHATa AOKYMEHTALMja NOKaKyBa ieKa NPOU3BOAOT He CMee fa ce
—

c € OBOj NPOV380/1 € BO COMACHOCT CO CUTE OCHOBHI Bapatba Ha AUPeKTMBNTe Ha EY WTO Ce OfHeCyBaar Ha Hero.
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MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre produit. Nous sommes convaincus que vous en serez satisfaits.

Description du p

Typ baterie: Li-Polymer

Kapacita: 26 800mAh

Vstup 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Vstup 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Vystup 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Vystup 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Vystup 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A (72W max),
Vystup 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Vystup 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Bezdratové nabijeni: 5W/7.5W/10W

Rozméry produktu: 155x111x25mm

Vaha: 5579

Material: plast

C dupaq

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x cable USB-C na USB-C

1x cable DC pour 5,5 mm DC

1x 2 cable USB-A pour voiture

1x mode d’emploi

Display LED affichage numérique

L'affichage numérique montre les pourcentages de charge de la banque d'alimentation allant de 1% a 100 %.
L'affichage reste allumé lorsque la banque d'alimentation est déchargée.

L'affichage clignote lorsque la banque d'alimentation se recharge.

Lorsque l'affichage indique le chiffre 100, la banque d'alimentation est rechargée.

. Lorsque l'affichage indique Lo, la banque d‘alimentation est déchargée.

Les voyants LED lors du chargement sans fil:

1. Le voyant brille en bleu et s'éteint automatiquement au bout de 30 secondes lorsqu‘aucun appareil n'est en charge
2. Levoyant brille en rouge en cas de chargement sans fil de votre appareil

N

Moded

Chargement de la batterie externe:

1. Connectez la fiche DC de 5,5 mm a I'adaptateur et branchez |'autre extrémité dans le port DC du produit do adaptéru

2. Vous pouvez aussi recharger la banque d‘alimentation a I'aide du chargeur de voiture.

3. Connectez le cable USB-C a I'entrée USB-C 60 W et branchez |'autre extrémité du cable a I'adaptateur.

La banque d'alimentation permet de charger la majorité des appareils USB.

1. Branchezle cable USB a la banque d'alimentation.

2. Connectez la deuxieme extrémité du cable a votre appareil.

3. Sil'appareil est bien connecté, appuyez sur le bouton marche de la bagnue d'alimentation et celle-ci
commencera a charger votre appareil automatiquement.

4. Lorsque le chargement est terminé, débranchez simplement votre appareil de la banque d'alimentation.

Chargement a I'aide du port DC:

1. Ceport DC de 5,5 mm permet de charger un notebook doté d'un port DC.

2. Lorsque vous voyagez sur le terrain, il peut également alimenter les haut-parleurs, les lumiéres et des dispositifs
éthérés a l'aide du port d'alimentation en courant continu.

3. Silabatterie de la voiture ne fait pas démarrer le moteur parce qu'elle est déchargée, le chargeur de la voiture complémentaire peut
étre branché a l'allume-cigare. Cela permettra de recharger la batterie de la voiture avec une puissance de sortie maximale de 72 W.

4. Ce produit ne permet pas de faire démarrer le moteur directement. Il ne peut alimenter qu’une batterie 12V de
maniére a assurer suffisamment d’énergie pour faire démarrer le moteur.

5. Letemps nécessaire pour charger la batterie du véhicule dépend de la situation réelle du volume des cylindrées du véhicule et de la
batterie, la durée habituelle est de plus de 35 minutes. La voiture doit pouvoir supporter la recharge en amont de |'allume-cigare.

Chargement sans fil:

Placez le smartphone de standard Qi dans la zone du chargement sans fil en haut de la banque d‘alimentation et allumez

I'interrupteur d'alimentation de maniére a pouvoir charger rapidement le smartphone. La puissance maximale est de 10 W.

Bouton marche/arrét:

1. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour activer la tension de sortie du port
en courant continu ; le voyant 12 V se mettra a clignoter, en appuyant sur le bouton, il est possible de modifier
progressivement la tension de sortie 12V-16 V=19V -24V.

2. Appuyez sur le bouton cing fois en suivant pour activer le mode de chargement de la batterie de la voiture. L'icone
12V restera allumée. A ce stade, la sortie du port en courant continu est de 13,6 V, 72 W au maximum. Pendant le
processus de charge, appuyez cing fois sur le bouton pour désactiver la sortie du port en courant continu.

Consi de sécurité

Etudiez attentivement les consignes de sécurité mentionnées ci-dessous et les instructions d'usage, vous éviterez

ainsi les possibles endommagements de |'appareil. Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable de tout éventuel

dommage sur I'appareil causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

1. Veillez a ne pas faire tomber la banque d'alimentation, a ne pas la casser intentionnellement ou involontairement, a ne pas
la voiler et a ne pas la déformer de quelque maniére que ce soit. Cela pourrait endommager son bon fonctionnement.

2. Ne démontez, ni ne déréglez de quelque autre maniére que ce soit la banque d'alimentation.

3. Nexposez pas I'appareil a I'humidité, ni ne le plongez dans de liquide. Maintenir la banque d'alimentation au sec est le seul moyen de
garantir son bon fonctionnement. Stockez la banque d'alimentation et utilisez-la & des températures comprises entre 0 °C et 45 °C.

4. N'approchez aucun appareil magnétique ou métallique comme par exemple un défibrillateur ou une carte
bancaire de la surface de chargement sans fil.

5. Veillez bien a ce que la distance avec les sources de chaleur soit suffisante, une exposition a des températures
supérieures a 60 °C pourrait endommager I'appareil.

6. Rechargez la banque d'alimentation au moins une fois tous les trois mois, et ce méme lorsque vous ne I'utilisez pas.

7. Labanque d'alimentation peut chauffer lorsqu‘elle se recharge ou est utilisée. Veillez a éviter tout éventuel réchauffement
extréme, qui peut signaler un probleme avec un circuit de chargement de |'appareil électrique. Dans ce cas, débranchez
immédiatement la banque d'alimentation de |'appareil et sollicitez les conseils d'un technicien qualifié.

8. Une fois le rechargement achevé, débranchez I'appareil de la source d'énergie, vous assurerez ainsi une plus
longue durée de vie de la banque d'alimentation.

9. Lors du rechargement de plus d'un appareil, une réduction de la puissance de charge de la banque d'alimentation est possible.

10. Maintenez la banque d‘alimentation hors de portée des enfants.

11. Avertissement : avant d'utiliser le produit, assurez-vous que votre appareil correspond a la tension, dans le cas contraire il pourrait étre endommagé

ion de resp bilité

Cette banque d'alimentation est congue uniquement pour étre utilisée avec un appareil mobile compatible. Avant d'utiliser la
batterie externe et un nouvel appareil une premiere fois, vérifiez toujours leur compatibilité réciproque. Le fabricant ne peut
pas étre tenu responsable de tout éventuel dommage sur I'appareil mobile causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

considéré comme un déchet courant et doit étre liquidé en vertu des dispositions légales localement
envigueur. En fin de vie, le produit doit étre liquidé de maniére écologique. Vous contribuerez ainsi a
la préservation de I'environnement. Pour davantage d'informations, adressez-vous aux services locaux
chargés de la collecte des déchets, au centre de collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

E Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation indique que le produit ne peut pas étre
—

c € Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées par les directives européennes y étant reliées.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto, estamos seguros que quedaras satisfecho con él.

Descripcion del pr

Tipo de bateria: Li-Polymer

Capacidad: 26 800mAh

Entrada 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Entrada 2 (CC): 12V-24V/3.5A

Salida 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Salida 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Salida 3 (CC): 12V/3A, 16V/3A, T19V/3A, 24V/3A (72W max),
Salida 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Salida 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Carga inalambrica: 5W/7.5W/10W

Dimensiones: 155x111x25mm

Peso: 557g

Material: plastico

C ido del

126 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1 cable USB-C a USB-A

TcableCCab5,5mm

1 cable 2 USB-A para coche

1 manual de uso

Pantalla digital LED

La pantalla digital muestra el porcentaje de carga del cargador de 1a 100%
. Cuando el cargador estd agotado, la pantalla permanece encendida.

. Cuando se carga, la pantalla parpadea.

Sila pantalla muestra 100, el cargador esta cargado.

Sila pantalla muestra Lo, el cargador estd agotado.

Indicacién LED durante carga inaldmbrica:

N

1. Elindicador se ilumina en azul y se apaga automaticamente después de 30 segundos si no se esta cargando ningun dispositivo
2. Elindicador se ilumina en rojo cuando el dispositivo se esta cargando de forma inaldmbrica

deuso

Carga del cargador:

1. Enchufa el cable de CC de 5,5 mm en el adaptador y conecta el otro lado en el puerto de CC del producto

2. Elcargador puede cargarse también con el cargador del coche.

3. Enchufa el cable USB-C en la entrada USB-C 60W y conecta el otro extremo del cable al adaptador.

El cargador sirve para cargar la mayoria de los dispositivos USB.

1. Conecta el cable USB al cargador.

2. Conecta el otro extremo del cable a tu dispositivo.

3. Situdispositivo estd conectado correctamente, pulsa el botén de encendido del cargador y tu dispositivo
empieza a cargarse automaticamente.

4. Cuando la carga esté completa, desconecta el dispositivo del cargador.

Carga por el puerto CC:

1. Este puerto de CC de 5,5 mm es adecuado para cargar un ordenador portatil que tenga un puerto de CC.

2. Durante viajes, también puede alimentar altavoces, luces y dispositivos Aether.

3. Silabateria del coche no arranca el motor por estar agotada, se puede conectar un cargador de coche adicional
al encendedor para complementar la energia de la bateria con una potencia maxima de 72W.

4. Este producto no puede arrancar el motor directamente, solo puede alimentar una bateria de 12V para
proporcionar suficiente energia para arrancar el motor.

5. Eltiempo necesario para cargar la bateria del coche para arrancar el motor depende de la situacion real del
desplazamiento del coche y de la bateria, la duracion habitual es de mas de 35 minutos. El coche debe ser
capaz recibir carga inversa del encendedor.

Carga inaldmbrica:

Coloca tu teléfono con Qi-standard en la zona de carga inaldmbrica situada en la parte superior del cargador y

enciende el interruptor para cargar rapidamente el teléfono. La potencia maxima es de TOW.

Botén de encendido/apagado:

1. Manteniendo presionado el botén por 2 segundos se inicia la tension de salida del puerto CC; la luz de 12V
comienza a parpadear, pulsando el boton se puede cambiar gradualmente la tension de salida 12V -16V - 19V - 24V.

2. Pulsa el botdn cinco veces seguidas para activar el modo de carga de la bateria del coche. El icono de 12V se
enciende de manera permanente. En este momento, la salida del puerto CC es de 13,6V, con un méximo de
72 W. Durante el proceso de carga, pulsa el botdn cinco veces para apagar la salida del puerto DC.

Instrucciones de seguridad

Lee con atencion las instrucciones de seguridad y de uso a continuacién a fin de prevenir dafios al producto y

lesiones. El fabricante no asume responsabilidad por dafios al dispositivo causados por su uso indebido.

1. Evita dejar caer, romper de manera intencional o no, doblar, abollar o de otro modo deformar la bateria de una
manera que podria provocar su mal funcionamiento.

2. No desarmes ni de otro modo alteres las baterfas.

3. No expongas el producto a la humedad ni lo sumerjas en liquidos. Solo mantener la bateria seca puede
garantizar un funcionamiento correcto. Guarda y usa la baterfa en temperaturas de 0 a 45°C.

4. No acerques ningun dispositivo magnético o metalico, como desfibriladores o tarjetas de crédito, a la
almohadilla de carga inaldmbrica.

5. Presta especial atencién a la distancia con fuentes de calor ya que la exposicién a temperaturas mayores de 60°C
podria dafar al producto.

6. Carga la baterfa como minimo cada tres meses, incluso si no la usas.

7. Durante la cargay el uso la bateria se puede calentar. Presta especial atencion al calentamiento extremo de
la bateria, que puede indicar un problema con el circuito de carga del dispositivo electrénico. De ocurrir,
desconecta la bateria de inmediato y ve a un técnico calificado.

8. Luego de completar la carga, desconecta el dispositivo de la fuente de energia para prolongar la vida Util de la
baterfa.

9. Lacarga simultanea de varios dispositivos puede reducir el rendimiento del cargador.

10. Mantén la bateria fuera del alcance de los nifios.

11. Advertencia: Antes de utilizar el producto, asegurate de que tu dispositivo coincida con el voltaje, de lo
contrario podria resultar danado.

ion de resp bilidad

Esta bateria externa esta disefiada solo para su uso con dispositivos méviles adecuados. Antes de usar por
primera vez la bateria y un dispositivo nuevo verifica la compatibilidad mutua. El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por posibles dafios a dispositivos méviles causados por el uso indebido de este producto.

producto un desecho municipal comin y que se lo debe desechar de conformidad con las reglamentaciones
locales. Entregue este producto para su eliminacién en forma segura para el medioambiente. La eliminacién
apropiada de este producto protege el medioambiente. Para mas informacidn, comuniquese con la oficina de
eliminacion de desechos municipales local, con el punto de recoleccion més cercano o con su vendedor.

E Este simbolo en el producto o en la documentacién que lo acompaia indica que no se debe considerar al
—

c € El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las directivas de la UE que aplican al producto.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato un nostro prodotto. Siamo sicuri che resterete soddisfatti.

Descrizione del p|

Tipo batteria: Polimero-LI

Capacita: 26 800mAh

Ingresso 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Ingresso 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Uscita 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Uscita 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Uscita 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W max),
Uscita 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Uscita 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Ricarica senza cavo: 5SW/7.5W/10W

Dimensioni del prodotto: 155x111x25mm

Peso: 557g

Materiale: plastica

C della confezi

1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x USB-C per cavo USB-C

1x DC per cavo 5,5mm DC

1x 2 USB-A per cavo auto

Ix istruzioni per I'uso

Display digitale LED

Il display digitale mostra la percentuale di ricarica del power bank da 1% a 100%.
Quando il power bank & scarico il display rimane acceso.

Quando il power bank si ricarica il display lampeggia.

Se il display mostra il valore 100, il power bank & carico.

Se il display mostra il valore Lo, il power bank € scarico.

arwn =

Indicazione LED in caso di caricamento senza cavo:

1. L'indicatore emette luce blu e si spegne automaticamente dopo 30 secondi, se non c'é nessun dispositivo in carica
2. Lindicatore emette luce rossa in caso di ricarica senza cavo del vostro dispositivo

Istruzioni per I'uso

Ricarica batteria esterna:

1. Collegare il plug DC da 5,5 mm all'adattatore e |'altra estremita alla porta DC sul prodotto

2. |l power bank puo essere ricaricato anche con un ricaricatore auto.

3. Collegare il cavo USB-C all'ingresso USB-C 60W e l'altra estremita del cavo all’adattatore.

Il power bank serve per ricaricare la maggior parte degli apparecchi con USB.

1. Collegare il cavo USB al power bank.

2. Collegare l'altra estremita del cavo al proprio dispositivo.

3. Seildispositivo e collegato correttamente, premere il pulsante d'accensione del power bank.
Conseguentemente il power bank inizia a ricaricare il vostro dispositivo in automatico.

4. Altermine dellaricarica, scollegare in tutta semplicita il proprio dispositivo dal power bank.

Ricarica mediante porta DC:

1. Laporta DCda 5,5 mm e adatta per ricaricare notebook muniti di porta DC.

2. Mentressi e in viaggio € possibile ricaricare anche altoparlanti, luci e dispositivi via etere mediante la porta di
ricarica in corrente continua.

3. Seil motore non si accende perché I'accumulatore auto é scarico, sara possibile collegare all'accendisigari un
ricaricatore aggiuntivo ad integrazione della potenza della batteria auto, con potenza massima d’uscita 72W.
4.l prodotto non & in grado di far partire il motore direttamente. E in grado di alimentare solo batterie 12V, in modo

da assicurare energia sufficiente per avviare il motore.

5. Iltempo necessario per la ricarica della batteria della macchina perché si arrivi ad accendere il motore dipende
dalla cilindrata del veicolo e dal tipo di batteria. Di solito ci vogliono pit di 35 minuti. Il veicolo poi dovrebbe
essere in grado di supportare la ricarica dell’accendisigari.

Ricarica senza cavo:

Collocare lo smartphone con standard Qi nella zona della ricarica senza cavo, nella parte alta del power bank,

e accendere |'interruttore, in modo da poter ricaricare rapidamente lo smartphone. La potenza massima & 10W.

Pulsante di accensione/commutazione:

1. Tenendo premuto il pulsante per 2 secondi si avvia la tensione d'uscita della porta a corrente continua: la spia 12V inizia
alampeggiare. Premendo il pulsante & possibile modificare gradualmente la tensione d'uscita 12V -16V - 19V - 24V.

2. Premendo il pulsante cinque volte difila si avvia la modalita ricarica batteria auto. L'icona 12V emette luce fissa.
In questo momento |'uscita della porta a corrente continua & 13,6V, max 72 W. Nel corso del processo di ricarica,
premendo il pulsante per cinque volte si spegnera |'uscita della porta a corrente continua.

Istruzioni di sict

Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e suggerimenti operativi, al fine di evitare possibili danni all'apparecchio

o addirittura eventuali infortuni. Il produttore non risponde di eventuali danni causati dall'errato impiego del dispositivo.

1. Evitare cadute delle batterie o altri danni intenzionali o meno alle stesse, come rotture, piegamenti, ammaccature
0 altre deformazioni che potrebbero avere come conseguenza un deterioramento delle loro funzioni.

2. Non smontare le batterie e non effettuare alcun tipo di intervento su di esse.

3. Nonesporre il prodotto all'umidita e non immergerlo in liquidi. Il corretto funzionamento delle batterie puo essere
assicurato solo se esse sono conservate in ambiente asciutto. Conservare ed utilizzare le batterie a temperatura 0°C-45°C

4. Alla superficie di ricarica wireless non bisogna avvicinare alcun dispositivo magnetico e metallico, come per es.
defibrillatori o carte di credito.

5. Prestare particolare attenzione alla distanza da fonti di calore. In caso di esposizione a temperature superiori
a60°C, si possono verificare danni.

6. Ricaricare le batterie esterne almeno una volta ogni tre mesi, anche se non le utilizzate.

7. Sia durante la ricarica che durante I'uso le batterie possono riscaldarsi. Prestare particolare attenzione ad eventuali
surriscaldamenti esterni delle batterie, possibile sintomo di problemi al circuito di ricarica del dispositivo
elettronico. Se cio avviene, scollegare prontamente la batteria dal dispositivo e rivolgersi ad un tecnico qualificato.

8. Completata laricarica, scollegare il dispositivo dalla fonte energetica. In questa maniera sara maggiormente
garantita la regolare vita utile della batteria.

9. Incaso diricarica di pilt dispositivi insieme, puo verificarsi una riduzione della potenza di ricarica del power bank.

10. Conservare al di fuori della portata dei bambini.

11. Avvertenzal Prima di utilizzare il prodotto accertarsi che il dispositivo sia conforme alla tensione. In caso contrario
potrebbero verificarsi danni al dispositivo.

E: dallar bilita

La batteria esterna in oggetto & destinata all'uso unicamente con un dispositivo di telefonia mobile adatto. Prima di utilizzare la batteria per
la prima volta, e in ogni modo ogniqualvolta ci si appresta a connettere un dispositivo nuovo, verificare la reciproca compatibilita tra cavo e
dispositivo. Il produttore non & responsabile per eventuali danni al dispositivo mobile causati da un inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

considerato un normale rifiuto urbano e deve essere smaltito in conformita con le normative locali. Passare questo
prodotto a chi pud effettuare uno smaltimento sicuro per I'ambiente. Il corretto smaltimento di questo prodotto
protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare |'ufficio locale per lo smaltimento dei rifiuti, il punto di
raccolta piu vicino o il rivenditore.

E Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il prodotto non deve essere
—

c € Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive UE ad esso applicabili.
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GEBRAUCHSANLEITUNG
Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben. Wir sind tiberzeugt, dass Sie mit ihm zufrieden sein werden.

Pr

Batterietyp: Li-Polymer

Kapazitat: 26 800mAh

Eingang 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Eingang 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Ausgang 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max.)
Ausgang 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W max.)

Ausgang 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W max.),
Ausgang 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Ausgang 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W max.),
Drahtloses Laden: 5W/7.5W/10W

MaBe des Produkts: 155x111x25 mm

Gewicht: 557g

Material: Kunststoff

Verpack PET

1x 26 800mAh Multifunktionale Laptop-Powerbank
1x USB-C / USB-C Kabel

1xDC / 5.5 mm DC Kabel

1x 2 USB-A / Autokabel

1x Gebrauchsanleitung

Digitales LED-Display
Das digitale Display bildet die Prozentzahl des Aufladens der Powerbank von 1 % bis 100 % ab

Bei Entladung der Powerbank bleibt das Display beleuchtet.

Beim Aufladen der Powerbank blinkt das Display.

. Wenn das Display 100 anzeigt, ist die Powerbank aufgeladen.

. Wenn das Display Lo anzeigt, ist die Powerbank entladen.

LED-Anzeige beim drahtlosen Aufladen:

1. Die Anzeige leuchtet blau und schaltet sich automatisch nach 30 Sekunden ab, wenn kein Gerat aufgeladen wird
2. Die Anzeige leuchtet rot im Fall des drahtlosen Aufladens Ihres Gerats

G NERENE

G N

Aufladen einer externen Batterie:

1. Das 5.5 mm DC Plug an den Adapter anschlieBen und die andere Seite an das DC Port am Produkt anschlieBen

2. Die Powerbank kann auch mit einem Auto-Ladegerat aufgeladen werden.

3. Das USB-C Kabel an den USB-C 60W Eingang anschlieBen und das andere Ende des Kabels an den Adapter anschlieBen.

Die Powerbank dient zum Aufladen der Mehrheit von USB Geraten.

1. Das USB Kabel an die Powerbank anschlieBen.

2. Dasandere Ende des Kabels an |hr Gerat anschlieBen.

3. Wenn das Gerét richtig angeschlossen ist, die Einschalttaste der Powerbank driicken, und diese beginnt lhr
Gerét automatisch aufzuladen.

4. Nach Beendigung des Aufladens einfach Ihr Gerat von der Powerbank abtrennen.

Aufladen mit Hilfe des DC Ports:

1. Dieses 5,5mm DC Port ist fir das Aufladen eines Notebooks geeignet, das einen DC Port hat.

2. Fir unterwegs kann man auch Lautsprecher, Leuchten und Athergerats mit dem Gleichstrom-Ladeport aufgeladen werden.

3. Wenn die Autobatterie den Motor aufgrund von Entladung nicht startet, kann man an den Zigarettenanziinder ein Ergénzungsladegerat
an das Auto anschlieBen, das die Leistung der Autobatterie mit einer maximalen Ausgangsleistung von 72 W erganzt.

4. Dieses Produkt kann einen Motor nicht direkt starten. Es kann lediglich die 12 V Batterie laden, damit sie
ausreichend Energie fur das Starten des Motors hat.

5. Die Dauer, die zum Aufladen einer Fahrzeugbatterie fir das Starten des Motors notwendig ist, hangt von der
tatsachlichen Situation des Hubraums und der Batterie ab, die Ubliche Dauer ist mehr als 35 Minuten. Das Auto
sollte in der Lage sein, das Riickaufladen tiber den Zigarettenanziinder zu unterstiitzen.

Drahtloses Aufladen:

Das Smartphone mit Standard Qi in den Bereich des drahtlosen Aufladens im oberen Teil der Powerbank einlegen

und den Schalter einschalten, damit das Smartphone schnell aufgeladen werden kann. Die Hochstleistung ist 10 W.

Schalt-/Umschalttaste:

1. Durch Halten der Taste wahrend einer Dauer von 2 Sekunden wird die Ausgangsspannung des Gleichstrom-
Ports gestartet; Die Kontrollleuchte 12V beginnt zu blinken, durch Driicken der Taste kann man stufenweise die
Ausgangsspannung 12V -16V - 19V - 24V andern.

2. Durch Driicken der Taste fiinfmal hintereinander wird der Modus Aufladen einer Automobilbatterie eingeschalten. Die
Ikone 12V wird dauerhaft leuchten. In diesem Moment ist der Ausgang des Gleichstrom-Ports 13,6V, maximal 72 W.
Wahrend des Prozesses des Aufladens wird durch flinfmaliges Driicken der Taste das Gleichstrom-Port abgeschaltet.

Sicherheitshil i

Lesen Sie die unten angegebenen Sicherheits- und Betriebsanweisungen sorgfaltig durch, dadurch wird einer

moglichen Beschadigung des Gerats oder eventuellen Schaden vorgebeugt. Der Hersteller haftet nicht fir

Schaden, die infolge einer falschen Benutzung dieses Gerats verursacht werden.

1. Daraufachten, dass es nicht zum Herunterfallen, zu einer absichtlichen oder unabsichtlichen Zerschlagung, Verbiegung,
Durchdriickung oder einer anderen Deformation der Batterie kommt, was eine Storung ihrer Funktionalitét zur Folge haben konnte.

2. Die Batterie weder zerlegen noch auf andere Art beschadigen.

3. Dieses Produkt weder Feuchtigkeit aussetzen noch es in Flissigkeiten eintauchen. Nur die Wahrung der Batterie im Trockenen
kann ihre richtige Funktionalitat garantieren. Die Batterie bei Temperaturen zwischen 0°C - 45°C lagern und benutzen.

4. Kein Magnet- oder Metallgerat wie beispielsweise Herzschrittmacher oder Kreditkarten an die drahtlose Ladeflache annahern.

5. Erhohte Aufmerksamkeit einer ausreichenden Entfernung von Warmequellen widmen, bei Aussetzung von
Temperaturen héher als 60°C kann es zu seiner Beschadigung kommen.

6. Die externe Batterie mindestens alle drei Monate aufladen, und das auch in dem Fall, wenn sie nicht benutzt wird.

7. Die Batterie kann sich beim Aufladen und bei der Benutzung erhitzen. Widmen Sie bitte erhéhte Aufmerksamkeit einer
eventuellen extremen Erhitzung der Batterie, die ein Problem mit dem Ladekreis des elektronischen Gerats indizieren kann.
In einem solchen Fall die Batterie unverztglich vom Gerat abtrennen und sich an einen qualifizierten Techniker wenden.

8. Nach dem vollstandigen Aufladen das Gerat von der Stromquelle abtrennen, dadurch wird eine langere
Lebensdauer der Batterie garantiert.

9. Beim Aufladen von mehr als einem Gerét gleichzeitig kann es zur Verringerung der Ladeleistung der Powerbank kommen.

10. Die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

11. Warnung. Vor der Verwendung des Produkts sich Gberzeugen, dass Ihr Gerat mit der Spannung tbereinstimmt,
ansonsten kann es zu einer Beschadigung an lhrem Gerat kommen.

Haft hi

Diese externe Batterie ist nur fir die Verwendung in Verbindung mit einem geeigneten mobilen Gerat bestimmt. Immer vor der
ersten Verwendung der Batterie und eines neuen Gerdts ihre gegenseitige Kompatibilitét Gberprifen. Der Hersteller haftet nicht
fur einen eventuellen Schaden an einem mobilen Gerét, der durch falsche Verwendung dieses Produkts verursacht wurde.

gewdhnlicher Hausmill ist und gemaB den értlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Ubergeben Sie das
Produkt zu einer umweltfreundlichen Entsorgung. Mit einer ordnungsgeméBen Entsorgung dieses Produkts

schiitzen Sie die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie Giber das lokale Gemeindeamt, das sich mit der
Entsorgung von Siedlungsabfall befasst, die nachstliegende Sammelstelle oder Ihren Handler.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass das Produkt kein
—

c € Dieses Produkt erfilillt alle einschlagigen grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien.



26 800mAh MULTIFUNCTIONAL LAPTOP POWER BANK PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por adquirir nosso produto, acreditamos que vocé ficara satisfeito com ele.

Descri¢ao do pi

Tipo de bateria: Polimero de Litio

Capacidade: 26 800mAh

Entrada 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Entrada 2 (DC): 12V-24V/3.5A

Saida 1(USB-C): 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W méx.)
Saida 2 (USB-C): 5V/3A, 9V/3A (27W méx.)

Saida 3 (DC): 12V/3A, 16V/3A, 19V/3A, 24V/3A(72W méx),
Saida 4 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W méx.),
Saida 5 (USB-A): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W méx.),
Carregamento sem fio: 5W/7.5W/10W

Dimensodes do produto: 155x111x25mm

Peso: 557g

Material: plastico

c ido do p
1x 26 800mAh Multifunctional Laptop Power Bank
1x cabo USB-C para USB-C

1x cabo DC para 5,5 mm DC

1x 2 USB-A para cabo de carro

Ix instrugcdes de uso

Display digital LED

O display digital mostra as porcentagens de carga do banco de energia de 1% a 100%
Quando o banco de energia é descarregado, o display permanece aceso.

O display pisca enquanto o banco de energia carrega.

Se o display mostrar 100, o banco de energia esta carregado.

Se o visor mostrar Lo, o banco de energia esta vazio.

Indicagdo LED para carregamento sem fio:

arwn =

1. Oindicador ¢ azul e desliga automaticamente apos 30 segundos se nenhum dispositivo estiver carregando
2. Oindicador fica vermelho quando o seu dispositivo esta carregando sem fio

Instrucdes de uso

Carregando uma bateria externa:

1. Conecte o plugue DC de 5,5 mm ao adaptador e conecte a outra extremidade na porta DC do produto

2. Também pode recarregar o banco de energia usando o carregador de carro.

3. Conecte o cabo USB-C a entrada USB-C 60W e conecte a outra extremidade do cabo ao adaptador.

O banco de energia funciona para carregar a maioria dos dispositivos USB.

1. Conecte o cabo USB ao banco de energia.

2. Conecte a outra extremidade do cabo ao seu dispositivo.

3. Seodispositivo estiver conectado corretamente, pressione o botdo liga / desliga do banco de energia e este
comecgara a carregar o dispositivo automaticamente.

4. Quando o carregamento estiver concluido, basta desconectar o dispositivo do banco de energia.

Carregando mediante porta DC:

1. Esta porta DC de 5,5 mm é adequada para carregar um laptop que tenha uma porta DC.

2. Ao viajar no campo, continua também pode alimentar alto-falantes, luzes e dispositivos de éter através da porta
de alimentagdo continua.

3. Sea bateria do carro ndo arrancar o motor devido a descarga, um carregador de carro adicional pode ser conectado
ao acendedor de cigarros para reabastecer a bateria do carro com uma poténcia maxima de saida de 72W.

4. Este produto ndo pode arrancar o motor diretamente. Ele sé pode alimentar uma bateria de 12 V para fornecer
energia suficiente para dar partida ao motor.

5. Otempo necessario para carregar a bateria do veiculo para arrancar o motor depende da situacdo real do
veiculo e da bateria, a duragdo normal é de mais de 35 minutos. O carro deveria ser capaz de suportar a recarga
doisqueiro.

Carregamento sem fio:

Insira um smartphone Qi na drea de carregamento sem fio na parte superior do banco de energia e ligue o botdo

liga / desliga para carregar rapidamente seu smartphone. A poténcia maxima ¢ T0W.

Botdo desligador / comutador:

1. Pressione e segure o botdo por 2 segundos para iniciar a tensdo de saida da porta DC; a luz de aviso de 12V
comega a piscar, pressionando o botdo pode ser alterada passo a passo a tensdo de saida 12V -16V - 19V - 24V.

2. Pressione o botdo cinco vezes consecutivas para ativar o modo de carregamento da bateria do carro. O icone
12V ficara aceso continuamente. Neste momento, a saida da porta DC é de 13,6 V, méaximo de 72 W. Durante
0 processo de carregamento, pressione o botdo cinco vezes para desligar a saida da porta DC.

Instrucoes de seg G:

Leia atentamente as instrucdes de seguranca e operacdo abaixo para evitar possiveis danificacdes ao dispositivo ou

possiveis danos. O fabricante ndo se responsabiliza por danos ao dispositivo devido ao uso improprio do mesmo.

1. Tenha cuidado para ndo deixar cair, intencionalmente ou ndo, quebrar, dobrar, amassar ou deformar a bateria,
0 que pode resultar em mau funcionamento da mesma.

2. Nao tente desmontar ou transtornar a bateria de nenhuma forma.

3. Né&o exponha o produto a umidade nem o mergulhe em qualquer liquido. Apenas manter a bateria seca pode
garantir o funcionamento adequado. Armazene e use a bateria em temperaturas entre 0 ° Ce 45 ° C.

4. Mantenha dispositivos magnéticos e metalicos, como desfibriladores ou cartdes de crédito, longe da superficie
de carregamento sem fio.

5. Preste atencdo extra a distancia suficiente das fontes de calor, pode ser danificada quando exposta
atemperaturas superiores a 60 ° C.

6. Recarregue a bateria externa pelo menos a cada trés meses, mesmo quando nao estiver em uso.

7. Abateria pode ficar quente durante o carregamento e o uso. Preste muita atencdo a qualquer aquecimento
extremo da bateria, o que pode indicar um problema com o circuito de carga do dispositivo eletrénico. Nesse
caso, desconecte a bateria do dispositivo imediatamente e consulte um técnico qualificado.

8. Quando totalmente carregado, desconecte o dispositivo da fonte de alimentagado para garantir uma vida util
mais longa da bateria.

9. Ao carregar mais de um dispositivo simultaneamente, a poténcia de carregamento do banco de energia pode ser reduzida.

10. Mantenha a bateria fora do alcance de criancas.

11. Aviso: Antes de usar o produto, certifique-se de que seu dispositivo corresponde a voltagem, caso contrario, ele
pode ser danificado.

Exclusédo de resp bilidade

Esta bateria externa deve ser usada apenas em conjunto com um dispositivo mével adequado. Sempre verifique
a compatibilidade da bateria e do novo dispositivo antes de usa-lo pela primeira vez. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo mével causados pelo uso incorreto deste produto.

considerado um desperdicio municipal regular e deve ser descartado de acordo com os regulamentos
locais. Passe este produto para descarte ambientalmente seguro. Um descarte adequado deste produto
protege o ambiente. Para obter mais informagdes, entre em contato com seu escritorio de descarte de
residuos municipal local, o ponto de coleta mais proximo ou seu revendedor.

E Este simbolo no produto ou na documentagdo de acompanhamento indica que o produto ndo deve ser
—

c € Este produto cumpre todos os requisitos essenciais das diretivas da UE que se aplicam a ele.



